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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 36) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte.  11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Bonjour, Madame  le Président, Mesdames  les 13 

juges. Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Monsieur le greffier dʹaudience, veuillez, sʹil vous plaît, annoncer lʹaffaire.  16 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : La  situation  en République  centrafricaine,  en 17 

lʹaffaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐18 

01/08. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  20 

Bienvenue.  Je  voudrais  souhaiter  la  bienvenue  à  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  aux 21 

représentants  légaux des victimes.  Je constate quʹil y a un nouveau visage parmi 22 

lʹéquipe des représentants légaux. Pourrait‐on présenter cette personne aux fins de 23 

la transcription, sʹil vous plaît ? 24 

Me ZARAMBAUD  : Cʹest Mme Carine Pinaud, qui est case manager, deuxième case 25 

manager des représentants légaux. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Son nom, sʹil vous plaît. 27 

Me ZARAMBAUD : Carine Pinaud, Madame.  28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  1 

Bienvenue à lʹéquipe de la Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  2 

Bonjour à nos interprètes et à nos sténotypistes.  3 

Aujourdʹhui,  nous  allons  poursuivre  et  peut‐être  terminer  la  déposition  du 4 

témoin 0073,  et  à  cette  fin,  je  demande  à M. lʹhuissier  de  bien  vouloir…  Non, 5 

dʹabord, passons à huis clos, ensuite faisons entrer le témoin. 6 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 39) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 9 h 40) 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 16 

le Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 18 

Bonjour, Monsieur le témoin. 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avez‐vous pu vous reposer 21 

durant le week‐end ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je me suis bien reposé, mais malheureusement, 23 

depuis que je suis à la maison depuis vendredi jusquʹà maintenant, je nʹai pas pu 24 

me déplacer puisquʹil y a eu beaucoup de pluie durant le week‐end. Toutefois,  je 25 

me suis bien reposé. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Bienvenue  au  climat 27 

hollandais. 28 
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LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Cʹest  cela.  Cʹest  cela.  Cʹest  cela,  je me  suis  bien 1 

reposé. Je comprends tout cela. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous nous en réjouissons.  3 

Êtes‐vous prêt à poursuivre votre déposition, Monsieur ? 4 

LE TÉMOIN  (interprétation)  :  Je pense que  je suis  toujours prêt.  Je suis  toujours 5 

disposé à répondre à toutes vos questions. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  7 

Je  dois  vous  rappeler  que  vous  êtes  toujours  sous  serment.  Est‐ce  que  vous 8 

comprenez cela, Monsieur ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je le comprends très bien. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je voudrais également vous 11 

rappeler  que  vous  bénéficiez  de  mesures  de  protection,  cʹest‐à‐dire  que  votre 12 

image  et  que  votre  voix,  telles  quʹelles  sont  diffusées  à  lʹextérieur  de  la  salle 13 

dʹaudience, le sont de manière déformée. Ainsi, personne ne peut vous identifier à 14 

partir de votre voix ou de votre image. Afin de préserver cette protection de votre 15 

identité, vous devez éviter de mentionner des noms de membres de votre famille, 16 

dʹamis, de voisins,  lorsque nous sommes en audience publique. Au besoin, nous 17 

pouvons passer  à  audience  à huis  clos partiel,  et  à  ce moment‐là, vous pourrez 18 

parler  librement  car  personne  ne  pourra  vous  entendre  à  lʹextérieur  de  la  salle 19 

dʹaudience lorsque nous sommes en audience à huis clos partiel. Est‐ce que vous 20 

comprenez ça, Monsieur ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest bien compris. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Donc,  vous  allez 23 

poursuivre votre déposition et la Défense continuera à vous poser des questions. 24 

Maître Haynes, vous avez la parole. 25 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 26 

PAR Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président, et bonjour. 27 

Bonjour à vous aussi, Monsieur le témoin. 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Maître. 1 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Je  vous  promets  que  je  terminerai  mon 2 

interrogatoire  aujourdʹhui,  et  ce matin même,  je  lʹespère.  Est‐ce  que  cela  vous 3 

convient ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cela me convient parfaitement. 5 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien. 6 

Q. Le week‐end  est  assez  long,  certes, mais  est‐ce que vous vous  rappelez que, 7 

lorsque nous en avons terminé vendredi dernier, nous étions en train de parler des 8 

personnes qui se trouvaient dans votre maison le jour où vous avez été attaqué ?  9 

LE TÉMOIN (interprétation) : R. Oui, je mʹen souviens très bien. 10 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez aussi que vous nous avez dit,  juste avant la fin 11 

de lʹaudience précédant le week‐end, que les personnes qui se trouvaient dans la 12 

maison, cʹétaient vous, votre épouse et votre fils ? 13 

R. Je mʹen souviens. 14 

Q. Les autres enfants, où étaient‐ils allés ? 15 

R. Eh bien, les autres enfants nʹétaient pas à la maison. Les plus grands, comme je 16 

vous  lʹai  déjà  dit,  leur  tante maternelle  était  venue  leur  dire  de  sʹen  aller,  en 17 

disant : « Mais écoutez, toutes les autres sont déjà parties, quʹest‐ce que vous faites 18 

encore  ici ?  Et  à mon  retour  du marché,  je  viendrai  vous  chercher  pour  quʹon 19 

puisse sʹenfuir au champ. » Et par la suite, les unes après les autres ont commencé 20 

à se retirer pour pouvoir se réfugier ailleurs. 21 

Et  il  nʹy  avait  à  la maison  que ma  femme, mon  garçon  et moi‐même. Mais  le 22 

garçon dont je vous ai parlé nʹest... nʹhabite pas avec nous, il habite ailleurs avec sa 23 

femme. Donc,  il venait de  temps en  temps nous  rendre visite. Donc,  lorsque  les 24 

événements ont commencé, tous les enfants ont pris la fuite. 25 

Q. Et pendant combien de temps les autres enfants sont‐ils restés en fuite ? 26 

R. Lorsqu’elles  se  sont  enfuies,  elles y ont passé beaucoup de  temps. Dʹailleurs, 27 

elles étaient chez leur tante maternelle et les champs se trouvaient à 15 kilomètres 28 
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du village. Et quand elles revenaient du champ, cʹétait juste pour aller au marché. 1 

Et par  la  suite, elles  repartaient encore  jusqu’à  ce que  les agresseurs puissent  se 2 

retirer. Dʹailleurs, quʹest‐ce quʹils... quʹest‐ce quʹelles pouvaient revenir chercher à 3 

la maison ? Elles ont attendu le retrait des agresseurs avant de revenir. 4 

Q. Merci beaucoup. 5 

Pour bien  comprendre votre propos, est‐ce que vous voulez dire que  tous... vos 6 

autres enfants sont restés loin de la maison jusquʹau mois de mars 2003 lorsque les 7 

forces de Bozizé sont revenues au PK 12 ? 8 

R. Lorsquʹelles sont parties... Non, cʹest pas... Cʹest pas ça. Lorsquʹils... Lorsqu’elles 9 

sont parties, en  fait, elles sont parties parce que… parce quʹil y a des agresseurs 10 

qui  sont  venus  de...  de  lʹautre  côté.  Et  elles  sont  restées  au  champ.  Et même 11 

lorsque les hommes de lʹactuel président ont fait leur deuxième incursion, elles ne 12 

sont pas  revenues ;  elles  sont  restées au  champ  jusquʹà  ce que  lʹactuel président 13 

puisse prendre le pouvoir. 14 

Et  cʹétait  à  cette  époque‐là  que  toutes  les  personnes  qui  ont  fui  la  ville  ont 15 

commencé  à  revenir.  Et mes  filles  également  sont  revenues  à  cette  époque‐là. 16 

Donc, quand  les hommes de  lʹactuel président  faisaient des  incursions,  faisaient 17 

des  va‐et‐vient,  mes  filles  ne  revenaient  pas  du  tout ;  elles  étaient  toujours 18 

coincées...  restées  au  champ  jusquʹà  ce  que  lʹactuel  président  puisse  prendre  le 19 

pouvoir. 20 

Q. Oui, cʹest ce que jʹai compris de la situation. 21 

Mais ce qui pourrait  intéresser  la Chambre, cʹest de  savoir  si « tous » vos autres 22 

filles... ou si parmi vos filles qui vivaient à 15 kilomètres de chez vous, il y en avait 23 

une qui avait des relations avec un Banyamulenge ; pourriez‐vous expliquer cela ? 24 

R. Cette fille en question nʹa pas bougé. Ce sont ses aînées, ses grandes sœurs qui 25 

se sont enfuies. Elles étaient trois. Vous savez, nous avons quatre filles et elle est la 26 

dernière. Ce sont les aînées qui se sont enfuies mais, elle‐même, elle nʹa pas bougé. 27 

Q. Très bien. 28 
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Mais  votre  épouse  et  vous  êtes  restés  à  la  maison  durant  la  période  de 1 

mars 2003 ; est‐ce exact ? 2 

R.  Cʹest  cela,  mais  nous  nʹa…  nous  ne  pouvons  pas  quitter  la  maison.  Nous 3 

nʹavons… Nous sommes restés à la maison jusquʹau 15 mars 2003. 4 

Q. Donc,  vous,  vous  nʹavez  pas  été  contraints  de  quitter  votre maison  et  votre 5 

quartier par lʹattaque ? 6 

R.  Lorsquʹ« ils »  ont  quitté  la maison,  cʹétait  par  rapport  à  la  terreur  et  « ils » 7 

avaient peur de  la mort. Lorsquʹelles  sont parties,  cʹétait  tout  simplement parce 8 

quʹelles ne  savaient pas  ce qui...  ce quʹil pourrait  leur  arriver. Cʹétait pour  cette 9 

raison quʹelles sont parties. 10 

Q. Très bien. 11 

Je veux simplement préciser quelque chose dont nous avons parlé  lʹautre  jour :  il 12 

nous faudra, pour cela, voir à lʹécran un document.  13 

Il sʹagit du document n° 4 dans la liste de la Défense et  jʹaimerais voir la dernière 14 

page, la page 21, sʹil vous plaît. Et cʹest un document confidentiel. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Le  document  apparaît  à  lʹécran,  il  est 17 

confidentiel.  Et  aux  fins  du  dossier,  la  référence  est  la  suivante : 18 

ICC‐01/05‐01/08‐900, confidentiel, annexe 34, version expurgée 3. 19 

Me HAYNES (interprétation) :  20 

Q. Monsieur le témoin, êtes‐vous en mesure de voir ce document à lʹécran et de le 21 

lire ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Oui. Je peux lire. 24 

Q. Quel objet ou article figure en première position ? 25 

R. Sur lʹécran, le numéro 1, je vois... cʹest écrit : « literies ». 26 

Q. Est‐ce que vous pouvez voir,  juste à côté,  la colonne de droite où on peut  lire 27 

« nombre » et je crois que cʹest le numéro 9, ou le nombre 9.  28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 6/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    7 

R. (Intervention non interprétée)  1 

Q. Pardon, cʹest « 4 » ; est‐ce que vous pouvez le voir ?  2 

R. Oui, je vois. 3 

Q. Et de quel article sʹagit‐il en deuxième position ? Il semble y avoir un seul... ou 4 

le chiffre 1. 5 

R. En deuxième position, nous avons... je peux lire ici : « téléviseur complet ». 6 

Q. Est‐ce que vous disposiez dʹun téléviseur complet en 2002 ? 7 

R. Ce nʹest pas bien de mentir. Je nʹai jamais acheté un poste téléviseur, je nʹai pas 8 

les moyens de me procurer un tel appareil. En 2002, lorsque les assaillants étaient 9 

venus, je nʹavais pas un tel appareil. 10 

Q. Quʹen est‐il de lʹarticle en troisième position, de quoi sʹagit‐il et est‐ce que vous 11 

en disposiez ?  12 

R. En troisième position, nous avons : « machine de presse à briques ».  13 

Q. Est‐ce que vous possédiez une telle machine ?  14 

R. Non, je nʹen possédais pas. Vous savez, cette machine est… cette machine coûte 15 

très cher. Ça peut coûter aux environs de 400 000, 300 000.  Je nʹai  jamais eu une 16 

telle machine. Je fabrique mes briques à la maison avec des... des coffrages faits en 17 

bois, mais  je nʹai  jamais eu...  jamais eu une telle machine de presse à briques ; ce 18 

nʹest pas bien de mentir. 19 

Q. Et au numéro 10, est‐ce que vous pouvez nous dire de quoi il sʹagit ? 20 

R. Vous savez, au numéro 10,  je peux lire, mais  jʹai des difficultés pour déchiffrer 21 

certaines  lettres.  Je  vois  ici :  « Biens saisis  et  vendus : mobylette.  Biens  saisis  et 22 

vendus :  mobylette. »  Voilà,  je  peux  également  lire  « mobylette »,  mais  les 23 

autres lettres, je nʹarrive pas à les lire. 24 

Q. Possédiez‐vous une mobylette ? 25 

R. Non, je nʹen avais pas. Je nʹai jamais acheté même une mobylette dʹoccasion ; jʹai 26 

jamais  acheté  ça.  Je  sais  que  jʹavais  un…  une  bicyclette.  Jʹavais  été  doté  dʹune 27 

bicyclette  lorsque  je  travaillais,  mais  jʹai  jamais  eu  de  mobylette.  Vous  savez, 28 
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jʹinsiste, ici, ce nʹest pas bien de mentir. 1 

Q.  Est‐ce  que  lʹun  ou  lʹautre  des  objets  énumérés  dans  cette  liste  vous  a  été 2 

dérobé ? 3 

R. Sur cette liste, la seule chose que  jʹai perdue est mon poste récepteur radio. Ils 4 

mʹont vendu cela et ils sont venus reprendre cela. Ça, je considère cela comme du 5 

vol. Mais  les  autres  articles,  les  autres  appareils, non,  je ne  reconnais pas  avoir 6 

possédé ces choses‐là. 7 

Q. Pourquoi avez‐vous apposé votre signature à cette liste qui était en annexe de 8 

votre demande de participation en tant que victime ?  9 

R.  Pour  être  clair,  vous  voyez  ici...  vous  voyez ma  signature. Vous  savez,  une 10 

signature peut engager quelquʹun ; une  signature peut engager quelquʹun. Vous 11 

avez raison de me poser cette question.  12 

Pour vous dire la vérité, la demande de participation que M. (Expurgée) a établie,  13 

comment il le faisait ? Il avait un lot de documents avec lui. Il nʹa pas commencé 14 

chez moi ;  il a commencé dans dʹautres quartiers de Bangui avant dʹarriver chez 15 

nous.  Il  a  croisé mon  voisin,  ils  se  sont  entendus  et,  lui‐même,  il  parcourait  le 16 

quartier  et  informait  les gens. Et  cʹest ainsi que mon voisin  lʹa  croisé,  lʹa amené 17 

chez lui et lʹa fait asseoir. Il a commencé à travailler chez mon voisin. Je ne sais pas 18 

ce quʹil a rempli pour mon voisin. Là, cʹest de un.  19 

De deux, moi, jʹétais chez moi à la maison. Jʹétais chez moi, je voyais comment les 20 

gens  affluaient  vers  la maison  de mon  voisin. Moi  aussi,  je me  suis  approché 21 

pour... pour voir ce qui se passait. Et jʹai posé la question de savoir sʹil y avait un 22 

recensement chez mon voisin. Ils mʹont répondu que : « Non, ce monsieur est un 23 

responsable de la Cour pénale internationale et il est venu ici afin de recenser ceux 24 

qui ont perdu leurs biens. » Et cʹest ainsi que, moi aussi, je me suis senti intéressé. 25 

Jʹai  dit :  « O.K. Ça,  cʹétait  une  bonne  chose.  »  Il  a  commencé…  il  a  continué  à 26 

remplir pour  les gens. Arrivé à mon niveau,  il mʹa posé  la question de savoir si, 27 

moi,  jʹétais aussi une victime. Jʹai dit oui, que moi aussi  jʹétais une victime. Il mʹa 28 
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demandé de savoir pourquoi  je mʹétais pas approché de  lui, parce que beaucoup 1 

de gens étaient venus se faire enregistrer. Pourquoi, moi, je ne lʹavais pas fait ? Jʹai 2 

répondu  que :  non,  les  enquêteurs  étaient  venus  et  mʹont  déjà  entendu  sur 3 

plusieurs points. Ce nʹest pas... O.K, il mʹa dit : « Dʹaccord. »  4 

Cʹest ainsi que, lui‐même, il a pris une feuille de frappe vierge et il mʹa demandé 5 

dʹénumérer les objets que jʹai perdus pendant les événements. Et je lui ai dit que ce 6 

quʹils  ont  pris  sur moi  et  sur mon  épouse  était  seulement  les  recettes  de  son 7 

commerce qui… des montants de 30 000 francs. Mais en ce qui me concerne, ces 8 

personnes  mʹont  vendu  un  poste  radio  à  4 000 francs CFA  et  ils  sont  revenus 9 

reprendre le poste radio. Et en plus de cela, ils prenaient des gâteaux, des bois de 10 

chauffe et de divers autres articles quʹils ne payaient pas.  11 

À  lʹécoute de  cela,  il  était  énervé —il  était dans  tous  ses  états —, disant  que  si 12 

jʹétais un enfant il allait me cogner. « Les gens sont ici en train dʹénumérer ce quʹils 13 

ont perdu et voilà, vous êtes  là, devant moi, en  train de parler de gâteaux et de 14 

choses de peu de valeur. » 15 

Jʹai... je lui ai répondu que : non, les enquêteurs mʹont déjà entendu. Je leur ai déjà 16 

dit ce jʹavais perdu. Mais si je me mets ici à citer les machines à presse à briques, à 17 

citer des choses que je nʹavais pas et si... si on me demande de produire la preuve, 18 

comment jʹallais faire ? Cʹest ainsi que jʹai maintenu ma position. Il a refusé.  19 

Je  suis  en  train de vous  expliquer pourquoi  jʹai  apposé ma  signature  au bas de 20 

cette page.  21 

Lui‐même, il a pris la feuille de frappe, il a pris le stylo et il a commencé à écrire. 22 

Cʹest  un  peu  comme  pour  certaines  femmes  qui  étaient  là.  Cette  personne, 23 

elle‐même, remplissait la liste... élaborait la liste des objets perdus. Et à la fin, elle 24 

disait  à  la dame : « Maman, vous  allez  recevoir... vous  allez  recevoir  telle...  telle 25 

somme dʹargent. » Et la maman, en guise de reconnaissance, lui dit « merci » et lui 26 

donne 2 000 francs. Cʹest ainsi quʹil est revenu sur moi.  27 

Vous voyez, les histoires de gâteaux, de bois de chauffe et de recette de la vente de 28 
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boissons de mon  épouse,  là,  il nʹa pas mentionné  cela.  Jʹai...  Si  je  vois  sur  cette 1 

liste...  je vois,  il a  seulement mentionné  le poste  récepteur. Et  il a mis devant  le 2 

poste radio « 30 000 francs », alors que les 30 000 francs, cʹest... cʹétaient les recettes 3 

de mon épouse.  Jʹai dit que  le poste radio avait une valeur de 4 000 francs, mais 4 

lui, par contre, il a écrit « 30 000 francs ».  5 

Vous  savez, quand  cʹest  la vérité, même dix ans après, vous allez  toujours vous 6 

souvenir de cela. 7 

Et  il mʹa dit : « Vous voyez, vous avez souffert. Les Blancs sont disposés à venir 8 

vous donner de lʹargent, mais au lieu... au lieu de... de bien te comporter... et tu te 9 

comportes comme quelquʹun qui veut perdre lʹargent que les Blancs veulent offrir. 10 

Les autres donnent des objets de valeur... de valeur, des millions. Pourquoi toi, toi, 11 

tu parles  seulement de gâteaux, de bois de  chauffe  et de petites  choses  comme 12 

ça ? ».  13 

Cʹest ainsi,  comme  cʹest  lui‐même qui  sʹest mis à  remplir  la  liste,  il mʹa dit que, 14 

comme je vais avoir de lʹargent à la suite de cela, comme lui il vient de la CPI, lui, 15 

il sʹy connaît. Lui‐même, il a pris la feuille. Lui‐même, il a pris le stylo. Lui‐même, 16 

il a écrit. Ce nʹétait pas moi qui lui dictais ce quʹil devait mentionner.  17 

Vous voyez,  ici,  les vêtements — mes vêtements —, les chaussures, mobylette, ce 18 

que vois... ce que je vois ici, la machine de presse à briques, ustensiles de cuisine, 19 

non, ce nʹest pas moi qui lui ai dicté ces choses‐là ; lui‐même, il écrivait ces choses. 20 

Il mʹa vu avec le coffrage en bois pour fabriquer les briques, et il mʹa dit : « O.K, je 21 

vais te mettre une machine à presse à briques de tel montant. Mais toi, il faut dire 22 

que tes filles ont été violées... ont été violées. Il faut dire cela. Il ne faudra pas dire 23 

que  tes  filles  ont  eu des  relations de  concubinage  avec...  avec  ce monsieur‐là. » 24 

Lui‐même, il a écrit, il a mis le total à 4 700 190 francs CFA.  25 

Puis,  après  avoir mis  ce montant,  il mʹa  dit  :  « Cʹest  faible »  (dit  le  témoin  en 26 

français). Les autres disent… les autres parlent de 80 000... 80 millions, 70 millions, 27 

50 millions.  Je  lui ai dit que :  ça ne  fait  rien ;  lʹessentiel,  cʹest que  je puisse avoir 28 
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quelque chose.  1 

Mais moi, personnellement, je ne... je sais que les personnes qui sont entrées chez 2 

moi,  lorsqu’ils  sont  entrés,  ils  ont  tenté de prendre une machine. Ou  bien,  sʹils 3 

prenaient cette machine, il allait « le » vendre à qui ?  4 

Il  faut dit  la vérité, parce que  je nʹai  jamais eu de mobylette et  les ustensiles de 5 

cuisine de... de mon épouse, qui sont ici estimés à plus de 450 000, mais je nʹai pas 6 

eu tout ce matériel‐là. Cʹest lui qui a rempli. Et je nʹétais... je nʹétais pas le seul.  7 

Je… il nʹest pas venu, et nous nous sommes retirés dans mon salon pour le faire. Il 8 

y avait plusieurs personnes. Et il mʹa dit… « dʹautres personnes devraient venir », 9 

et quʹon devait clôturer avec ma liste, et je devais la signer.  10 

Après avoir pris les documents, il mʹa dit que cela devait être analysé, ensuite, être 11 

saisi à lʹordinateur, quʹil devait rendre compte aux responsables, et il devait faire 12 

le…  le  compte‐rendu  pour  que  le  document  soit,  à  la  fin,  signé.  Cʹétait 13 

certainement une astuce.  14 

Nous avions eu dans un temps lʹintention de refuser, mais ce qui mʹa amené à... à 15 

signer ce document, cʹest quʹil avait par‐devers lui des documents qui portaient le 16 

logo de la Cour pénale internationale, et quʹil allait même au bureau de terrain. Il 17 

mʹa demandé de signer ; jʹai donc signé.  18 

Et si je lʹai fait, ça ne veut pas dire que jʹattends que la somme de 4 790 000 francs 19 

me soit payée, parce que ce quʹil a fait, je nʹimaginais pas que ce document puisse 20 

sortir devant  cette  cour. Et  si  ce document, aujourdʹhui,  se  trouve à  la Cour,  ça 21 

veut dire que cette personne  travaillait bien à  la cour. Si ce nʹétait pas  le cas, on 22 

nʹaurait pas eu ce document  ici. Mais moi, pour dire  la vérité, et devant Dieu  je 23 

vous le dis, dans tout cela,  je ne reconnais que le poste récepteur radio qui a une 24 

valeur de 4 000 francs, mais tout le reste, cʹest un montage. Et... cʹest un montage. 25 

Et  cʹest  lui qui  a monté  tout  le document.  Je nʹai personnellement...  je ne  lui  ai 26 

jamais dit que je possédais tous ces biens.  27 

Il  nʹest  pas  bon  de mentir.  Parce  que,  si  vous me  posez  la  question  et  que  je 28 
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confirme, cela va entraîner dʹautres problèmes. Je préfère vous dire la vérité. Tous 1 

les biens énumérés ici nʹont  jamais été pillés parce que  je nʹai...  je ne les ai  jamais 2 

possédés. Et je reste... je confirme, je reste sur la déclaration que jʹai eu à faire aux 3 

enquêteurs  du  Procureur.  Et  dans  cette  déclaration,  je  fais mention  dʹun  poste 4 

radio dʹune valeur de 4 000. Ce poste‐là ne coûte pas... ne peut pas être estimé à 5 

30 000 francs. Et donc, tous les documents ici, je ne les reconnais pas. Cʹest, à mon 6 

avis, une arnaque. Ce nʹest pas moi. Peut‐être il lʹa fait dans lʹobjectif de… dʹavoir 7 

un pourcentage sur les dédommagements ; ça, je ne... je ne sais pas.  8 

Pour terminer ma déclaration sur ce sujet, je dis que tout ce qui est inscrit dans ce 9 

document est faux, et je ne peux pas le reconnaître. 10 

Q. Merci. 11 

Je me demande si vous pourriez tirer au clair certains points de ce que vous venez 12 

de nous raconter.  13 

Au  moment  où  ce  monsieur  est  venu  chez  vous,  y  avait‐il  dʹautres  autres 14 

personnes qui remplissaient également des formulaires ?  15 

R. Non,  il nʹest pas arrivé chez moi. Dʹailleurs,  je ne  le connaissais même pas.  Il 16 

était arrivé chez mon voisin. Et je voudrais souligner également que mon voisin ne 17 

le  connaissait  pas  avant  son  arrivée.  Vous  savez,  nous  les  victimes,  lorsque 18 

quelquʹun arrive  chez nous avec des documents et avec une carte attestant quʹil 19 

faisait partie du personnel de  la CPI,  lorsque...  lorsquʹune telle personne arrivait, 20 

on avait du  respect pour elle. Vous  savez, mon voisin et moi, nous  savons  lire ; 21 

nous  sommes  des  instruits.  Alors,  lorsquʹil  est  arrivé  avec  des  documents  qui 22 

portaient le logo de la CPI, mais quʹest‐ce quʹon pouvait faire ? Quand quelquʹun 23 

arrive  chez  vous  avec  des  documents,  et  que  la  personne  vous  invite  à  faire 24 

quelque  chose  avec  elle, mais  si  vous  ne  connaissez pas Dieu,  vous pouvez  au 25 

moins obéir.  26 

Lorsquʹil est arrivé... lorsque ce monsieur est arrivé chez mon voisin et que jʹai vu 27 

un attroupement au domicile du voisin... il y avait beaucoup de gens qui sont là, 28 
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qui  étaient  là  et  qui  cherchaient  à  remplir  le  formulaire. Alors,  ça  a  attiré ma 1 

curiosité. Moi aussi je me suis rendu là‐bas. 2 

Je pense quʹil y avait plus de 500 personnes, à Bangui, qui avaient été enregistrées. 3 

Ce monsieur‐là,  il est encore vivant ;  il est  là.  Il nʹa pas, euh...  il nʹa pas commis 4 

cette extorsion sur deux ou trois personnes. 5 

Si... si... si jʹavais accepté quʹun tel montant me soit versé, mais je serais complice. 6 

Et je nʹétais pas le seul ; il y avait beaucoup de personnes quʹil avait extorquées de 7 

cette manière. 8 

Q.  Combien  de  personnes  étaient  en  train  de  remplir  des  formulaires  dans  la 9 

maison de votre voisin lorsque vous y étiez vous‐même ? 10 

R. Lorsque je suis arrivé là... enfin, je nʹai pas compté le nombre de personnes qui 11 

étaient présentes.  Je peux estimer  le nombre à neuf, à mon avis, parce qu’il y en 12 

avait  certains qui  étaient  assis  sur des bancs, dʹautres dans des  fauteuils. Et  les 13 

neuf personnes sont des personnes qui ont entendu parler de ce monsieur et qui 14 

sont  venues  également  se  faire  enregistrer.  Et  les  droits  dʹenregistrement 15 

sʹélevaient à 2 000, voire 2 500. Moi‐même, jʹai payé 2 500. 16 

Vous  savez,  nous  avions  subi  beaucoup  de  choses.  Et  lorsquʹun...  lorsquʹune 17 

personne arrivait  chez nous, même  si vous venez  fraîchement du  champ et que 18 

vous voyez un homme venir vous recenser dans de tels buts, vous ne pouvez que 19 

faire des efforts. Donc, tout  le monde accourait pour pouvoir se faire enregistrer. 20 

Et après tout cela, il continuait son chemin. Et dans le secteur, il avait eu enregistré 21 

beaucoup de personnes. Le nombre de personnes était considérable — le nombre 22 

de personnes quʹil a pu escroquer. 23 

Q. Combien selon vous ? 24 

R. Dans  le  secteur de PK 12,  je peux estimer  le nombre à 500, voire plus, à mon 25 

avis, puisque là où nous habitions il avait déjà parcouru plusieurs domiciles avant 26 

dʹarriver chez mon voisin. Mais si  jʹai parlé de plus de 500 personnes, cʹest parce 27 

que, quelques fois, je le voyais devant la porte de certaines personnes, notamment 28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 13/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    14 

les musulmans. Et vous savez, les musulmans, quand ils entendent parler de telles 1 

choses, ils accourent toujours. 2 

Donc,  ils  étaient  nombreux  à  venir  se  faire  enregistrer.  Cʹest  ce  qui  mʹa  fait 3 

comprendre quʹil y avait plus de 500 personnes qui ont été arnaquées. 4 

Q. Les gens qui se trouvaient dans la maison de votre voisin, est‐ce qu’ils étaient 5 

tous conseillés, de  la même  façon que vous, quʹils avaient subi des crimes quʹen 6 

réalité ils nʹavaient pas subis ? 7 

R. Je pourrais dire oui. 8 

Pourquoi je dis cela ? Parce qu’il y avait des personnes qui sʹétaient enfuies et qui 9 

sont revenues après la restauration de la paix. Vous savez, après le 15 mars 2003, 10 

en  allant vers mai,  juin,  août, ou deux  ans,  trois  ans plus  tard, on  était  surpris. 11 

Cʹétait pour nous une surprise. La présence de cet homme était une surprise pour 12 

nous.  Cette  personne,  ce...  cet  homme  qui  était  venu  pour  cet  enregistrement 13 

constituait une surprise pour nous.  14 

Lorsque les propriétaires des maisons fuyaient les agressions et que les agresseurs 15 

venaient  sʹemparer  de  leurs  maisons,  mais  ils...  ils  cassaient  les  portes  et  en 16 

faisaient des bois de chauffe, mais... Et  les victimes de ces agressions,  lorsquʹon... 17 

lorsquʹon les interrogeait et quʹon leur demandait de pouvoir faire le bilan de leurs 18 

pertes, mais  les...  les victimes exagéraient quelquefois et elles donnaient  la... des 19 

listes extraordinaires à ce monsieur. 20 

Q. Quʹen est‐il dʹautres crimes ; est‐ce qu’il y avait des femmes dans la maison de 21 

votre voisin lorsque vous vous y trouviez vous‐même ? 22 

R. Mais  les  femmes...  vous  savez,  généralement  les  femmes...  lorsquʹune  bonne 23 

chose  sʹaffiche  à  lʹhorizon,  généralement,  ce  sont  les  femmes  qui...  qui  affluent. 24 

Certes, il y avait des hommes, mais cʹétaient beaucoup plus des femmes. Quand je 25 

me suis rendu chez mon voisin, il y avait plein de monde, de femmes. Cʹest vrai, 26 

jʹai... jʹai estimé le nombre de ceux qui étaient présents à neuf, mais je pense quʹil y 27 

en  avait  six  qui  étaient des  femmes.  Je...  je pense  quʹil  y  avait  six...  six femmes 28 
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parmi ces personnes présentes. Donc,  je peux vous dire quʹil y avait pleinement 1 

des femmes ce jour‐là. 2 

Q. Vous nous avez dit que  cet homme vous avait donné  le  conseil de  faire une 3 

fausse  allégation  de  viol.  Est‐ce  que  ce  même  conseil  a  été  donné  à  dʹautres 4 

personnes, dʹaprès ce que vous savez ? 5 

R.  Pour...  Bon,  en  ce  qui  concerne  les  conseils  qui  auraient  été  donnés  à  ces 6 

personnes,  je ne saurais quoi dire. En tout cas,  je ne sais pas. Lorsque cet homme 7 

mʹavait parlé, par la suite,  je me suis retiré. Les autres personnes qui sont venues 8 

après, quʹest‐ce quʹil leur aurait dit ? Je ne saurais le dire. Vous savez,  jʹai... ah,  je 9 

me souviens dʹune... dʹun  fait que  jʹai  failli oublier :  les gens qui étaient  là et qui 10 

faisaient... qui donnaient la liste de leurs biens perdus, pillés... nous qui avions été 11 

entendus  dans  un  premier  temps  par  les  enquêteurs,  si  toutes  ces  personnes 12 

étaient ici pour vous parler de tout ce quʹelle a... quʹelles ont perdu, en tout cas, si 13 

elles  étaient  ici  et quʹelles  se mettent  à parler de  ce quʹelles ont perdu, vous ne 14 

comprendrez pas. 15 

Donc, je ne peux pas raconter ce que les autres ont entendu de ce monsieur, ce que 16 

ce monsieur  leur  aurait dit. Donc,  je ne peux pas  tout  raconter  cela. Cʹest  à  ces 17 

personnes elles‐mêmes à qui ce monsieur a parlé de vous dire exactement ce que 18 

ce monsieur leur avait dit. 19 

Q. Eh bien, prenons un exemple. 20 

Nʹavez‐vous pas discuté  avec votre voisin pour  savoir  ce quʹon  lui  avait dit de 21 

dire ? 22 

R. Bon, mon voisin et moi,  lorsquʹon était ensemble  chez  lui — cʹest‐à‐dire  chez 23 

mon  voisin —,  je ne  lʹai pas  entendu nous donner des  conseils. Le  conseil  quʹil 24 

nous avait donné était tout simplement de... dʹinventorier tous les biens que nous 25 

avions  perdus.  Cʹétait  essentiellement  le  conseil  quʹil  donnait  à  toutes  les 26 

personnes qui venaient. 27 

Q.  Je  ne  veux  pas  que  vous  me  donniez  des  noms,  à  ce  stade,  mais 28 
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connaissiez‐vous  dʹautres  personnes  qui  ont  aidé...  qui  ont  été  aidées  par  ce 1 

monsieur pour remplir leur formulaire ? 2 

R. Oui, jʹen connais quelques‐uns, notamment ceux qui sont dans mon quartier —3 

 ceux  qui  habitent  dans  notre  quartier.  En  tout  cas,  je  les  connais,  et  cʹétaient 4 

majoritairement  des  femmes.  Vous  savez,  les  hommes  ne  sʹintéressent  pas 5 

beaucoup à de  telles histoires. Par  contre,  les  femmes, poussées par  la  curiosité, 6 

affluaient pour pouvoir découvrir ce qui se disait et ce qui se faisait. Je les connais. 7 

Je les connais. Jʹen connais même un grand nombre. 8 

Me HAYNES (interprétation) : Est‐ce qu’on peut passer à huis clos partiel, sʹil vous 9 

plaît ? 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  greffier 11 

dʹaudience, sʹil vous plaît. 12 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 33)  13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Passage en audience à huis clos à 10 h 58)  24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 59, est reprise à huis clos à 11 h 42)  28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 11 h 44) 7 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 8 

le Président.  9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 10 

Monsieur le témoin, vous êtes de nouveau le bienvenu parmi nous. 11 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 12 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que nous pouvons 13 

poursuivre avec lʹinterrogatoire de la Défense ?  14 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, nous pouvons poursuivre car je suis là pour ça. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 16 

Maître Haynes, vous avez la parole.  17 

Me HAYNES (interprétation) : Merci, Madame le Président. 18 

Est‐ce que nous pouvons tout de suite passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 19 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil 20 

vous plaît. 21 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 45) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 23 
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(Expurgée) 25 

(Passage en audience publique à 11 h 57) 26 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame  27 

le Président.  28 
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Me HAYNES (interprétation) :  1 

Monsieur, nous  sommes  à présent  en  audience publique, donc  le public pourra 2 

entendre  ce que vous direz.  Je ne pense pas que  les questions que  je vais vous 3 

poser vous obligent à citer le nom de qui que ce soit qui risque de vous identifier. 4 

Mais cela... cela dit, je vous invite à faire preuve de prudence pour ne pas citer de 5 

tels noms.  6 

Q.  Je  veux  à  présent  vous  poser  des  dernières  questions  concernant  un...  une 7 

réunion en particulier : avez‐vous assisté à une réunion qui a eu  lieu à Bangui à 8 

laquelle le Procureur de la CPI a pris la parole ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) :  10 

R. Oui, jʹai eu à assister à des réunions de ce genre. Comment cela sʹétait déroulé ? 11 

Le Procureur général de  la CPI sʹest rendu à Bangui et,  lors de sa visite, elle...  il 12 

sʹest entretenu avec les victimes à la… au... au (Expurgée). 13 

Cʹétait  un  grand  bâtiment.  Il  était  accompagné  des...  des  Blancs.  Ils  étaient  au 14 

nombre de cinq,  15 

et  je peux... Ils étaient également accompagnés dʹun  interprète qui  interprétait ce 16 

quʹils disaient. Jʹai participé à cette réunion. Jʹétais présent et jʹai entendu beaucoup 17 

de choses. 18 

Q. Eh bien, pouvons‐nous reprendre les choses étape par étape ? 19 

Comment vous êtes‐vous rendu à cette réunion ? 20 

R. Comment est‐ce que  je me suis rendu à cette réunion ? Nous, nous étions à  la 21 

maison,  et  comme dʹhabitude,  jʹai  eu  à vous  le dire  ici,  l’Ocodefad  a  établi huit 22 

représentants, ou encore a établi des antennes, parce que tout le monde nʹavait pas 23 

la possibilité dʹaller au bureau central. Ceux qui ont été élus sont les représentants, 24 

et ce sont ceux‐là qui répercutent  les  informations. Donc,  le  fait pour nous dʹêtre 25 

allés au (Expurgée)... ou encore, nous y sommes allés parce que les huit personnes qui  26 

sont  les  responsables ont  reçu  lʹinformation au bureau de  l’Ocodefad.  Ils ont été 27 

invités.  Et  la  coordonnatrice  de  l’Ocodefad...  la  coordonnatrice  de  l’Ocodefad  a 28 
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demandé  aux  représentants  dʹinviter  toutes  les  victimes  du  PK  12 parce  quʹil  y 1 

aura  une  réunion  à  une  certaine  date.  Elle  a  donc  invité  les  représentants  à 2 

sensibiliser, à informer toutes les victimes. 3 

Nous nous y sommes rendus, cʹest‐à‐dire au (Expurgée), par nos propres moyens. Vous  4 

savez,  pour  arriver  au  4e...  4e  arrondissement,  ce  nʹest  pas  très  loin,  et  avec 5 

100 francs, on peut prendre  le bus pour sʹy rendre. Et nous nʹétions pas  les seuls 6 

parce quʹil y avait  les victimes de Fatima,  les victimes du marché à bétail, et on 7 

peut estimer  le nombre des participants à plus dʹun millier. Vous  savez,  le plus 8 

haut  responsable...  le  plus  haut  responsable  de  la CPI  était  là  parce  que,  pour 9 

nous, on sʹattendait à avoir des  informations de  la première personne concernée, 10 

du  premier  responsable. Donc,  le message  que  la  coordonnatrice...  cʹest  le...  le 11 

message que  la  coordonnatrice  a  répercuté  et  a demandé  à  ce que  les membres 12 

puissent  informer  les  victimes.  Cʹest  donc…  cʹétait  donc  comme  ça  que  les 13 

membres  ont  informé  les victimes de  la  tenue de  cette  réunion  « auquel » nous 14 

avons participé. 15 

Q. Est‐ce que vous vous souvenez à quel moment cette réunion a eu lieu ? 16 

R. La réunion qui sʹest tenue au (Expurgée), je crois bien…  17 

Q.  La  question  ne  vous  a  peut‐être  pas  été  bien  traduite :  en  quelle  année  la 18 

réunion a‐t‐elle eu lieu ? 19 

R. La réunion, je crois bien, sʹest tenue entre 2004 ou 2005, je crois bien. Je crois que 20 

cʹétait au courant de lʹannée 2004. 21 

Q. Et que signifie (Expurgée)? 22 

R. (Expurgée). Cʹest ça, lʹabréviation, parce quʹil y a une  23 

pancarte sur laquelle il y a (Expurgée)  24 

(Expurgée). Il y a des... des formations, et en majorité ce sont des élèves. Il y a des  25 

formations professionnelles et des  formations de ce  type. Cʹest comme une école 26 

professionnelle  pour  lʹinstruction  des  élèves. Ce  nʹest  pas  un  institut  judiciaire. 27 

Parce quʹil y a de lʹespace, cʹest pour ça que ce lieu a été choisi pour cette réunion. 28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 28/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    29 

Q. Merci. 1 

Et est‐ce que tous les participants à cette réunion ont été invités par l’Ocodefad ? 2 

R. Oui, cʹest  l’Ocodefad. Vous savez,  l’Ocodefad, quand elle a été mise en place, 3 

dans un premier temps, cʹétait une ONG, et toutes les victimes se sont rendues à 4 

cette  réunion  après  lʹinvitation  de  l’Ocodefad,  donc  il  y  avait  les  victimes  du 5 

PK 12,  du  marché  à  bétail,  de  Fatima.  Toutes  ces  victimes  sont  venues  après 6 

lʹinvitation de l’Ocodefad. 7 

Q. Et le responsable de la CPI, quʹa‐t‐il dit ? 8 

R. Merci pour cette question. 9 

Le  responsable de  la CPI, quʹa‐t‐il dit ?  Il a dit de  très bonnes choses, ce qui  fait 10 

que toutes les personnes présentes ne pouvaient quʹavoir foi, parce que ce quʹa dit 11 

cet homme‐là... a dit la vérité, on pouvait avoir confiance en lui, et que même si on 12 

mourait,  les enfants auraient  la  justice, après  tout  ce qui nous était arrivé. Et  ce 13 

quʹil a dit, il l’a dit publiquement à haute voix, il a dit quʹil nʹétait pas venu pour 14 

rien.  Il  est  venu  parce  que  des Centrafricains  ont  souffert,  dʹautres  sont morts, 15 

dʹautres ont perdu des biens.  16 

Et cʹest ça, sa mission, quʹil nʹétait pas venu de son propre chef, quʹil ne lʹavait pas 17 

organisé  lui‐même, mais  que  cela  venait  d’un  État,  et  tout  cela  a  commencé  à 18 

Rome, où toutes les nations se sont entendues, et quʹil était en mission pour voir, 19 

pour constater, pour mener des enquêtes par rapport à  tout ce qui sʹest passé en 20 

République  centrafricaine,  et  quʹà  un  moment  les  enquêteurs  viendront  pour 21 

enquêter.  22 

Il a aussi déclaré quʹil était venu, ce nʹétait pas pour donner de lʹargent, ce nʹétait 23 

pas pour autre chose, mais cʹétait pour se rendre compte par lui‐même. 24 

Je  le répète encore parce quʹil  lʹa dit  lui‐même, et  je suis sûr quʹil est en  train de 25 

mʹécouter.  Il a dit :  la personne qui a  invité ces agresseurs, et qui sont venus en 26 

République centrafricaine, il connaît cette personne‐là. Et quand il lʹa dit, toute la 27 

foule a acclamé, parce qu’en  fait  les victimes avaient des banderoles ou bien des 28 
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affiches, et quand  le Procureur général était arrivé,  il a été accueilli. Et  sur cette 1 

déclaration‐là, il y a eu vraiment un applaudissement, une acclamation. Il a dû… Il 2 

y a eu cette ovation.  3 

Il a ensuite déclaré quʹil nʹest pas venu provoquer ou bien sʹattaquer à quelquʹun 4 

en  personne  en  République  centrafricaine,  quʹil  était  venu  pour  entendre  les 5 

personnes,  quʹil  était  venu  dans  le  but  dʹidentifier  la  personne  qui  a  invité  les 6 

agresseurs, qui les a fait traverser en République centrafricaine. Et cʹest là où il y a 7 

eu vraiment une ovation. Ça, cʹétait le premier point. 8 

En ce qui concerne le second point, il a dit quʹil était… quʹil nʹétait pas venu pour 9 

donner de lʹargent, quʹil nʹétait pas venu pour donner des biens — et cela, toutes 10 

les victimes lʹon écouté —, quʹil y avait du travail à faire parce que les enquêteurs 11 

devraient  se  rendre  sur  le  terrain.  Ils prendront du  temps pour  établir  tous  les 12 

faits,  et  cʹest  après  les  enquêtes,  après  avoir  entendu,  analysé  toutes  les 13 

dépositions, ce nʹest quʹaprès cela, que plus tard (dit le témoin en français), dans cinq 14 

ans, en tout cas,  il ne donnait pas de date, mais quʹil promettait quʹil y aurait un 15 

procès. Et à cet instant‐là, ce nʹest pas lui qui le dirait. Il ne nous lʹa pas dit, mais 16 

que des personnes devraient leur dire, nous dire ce qui allait advenir.  17 

Et voilà tout ce quʹil avait dit au (Expurgée). Et vous savez, tout ce qui nous est arrivé,  18 

quand quelquʹun venait de la CPI, tout le monde sʹapprochait de cette personne‐là 19 

pour  en  savoir  plus.  Et  comme  cet  homme‐là  qui  est  venu,  qui  a  présenté  des 20 

documents et qui a dit quʹil venait de  la CPI pour  réparer  les dommages, parce 21 

que  là, tout  le monde affluait, parce quʹon sʹattendait à avoir des compensations, 22 

mais le Procureur lui‐même, il est venu et il a dit aux victimes ; ce quʹil a dit était 23 

bien.  24 

Et en conclusion de sa déclaration,  il a dit quʹil ne nous apportait...  il nʹétait pas 25 

venu pour nous donner de lʹargent, mais quʹil y aurait une enquête. Et après cette 26 

enquête‐là,  les  enquêteurs viendront pour  essayer de  savoir  les  faits qui  se  sont 27 

déroulés, et que les collaborateurs de la CPI, ils devaient, en fait, sʹorganiser pour 28 
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envoyer une équipe enquêter, cʹest‐à‐dire entendre les victimes — ce nʹest pas une 1 

tâche aussi simple —, mais quʹaprès nous aurons des informations. Et quand il lʹa 2 

dit, cʹétait une ovation. Il a été acclamé.  3 

Voilà ce quʹil a dit quand il a été au (Expurgée) et que je vous ai rapporté. 4 

Q. Eh bien, merci pour toutes ces informations.  5 

Vous  avez  dit  au  milieu  de  votre  réponse  que  la  personne  qui  a  appelé  ces 6 

assaillants qui sont allés en République centrafricaine connaissait cette personne.  7 

Est‐ce quʹil a dit qui était cette personne ?  8 

R.  Le  Procureur  général,  il  nʹa  cité  personne.  Il  était  venu,  et  je...  je  peux  citer 9 

comme exemple des victimes qui étaient blessées et meurtries qui se plaignaient, 10 

et  que...Il  nʹa  cité personne.  Il  a dit,  il  a  eu  à dire  quʹil  était  venu,  quʹaprès  les 11 

enquêteurs  devraient  venir  sur  le  terrain,  et  que  ce  que  le  Procureur,  lui,  il 12 

cherchait à  savoir,  cʹétait  le  responsable qui a  fait venir  les agresseurs de  lʹautre 13 

côté de la rive. Il nʹa cité personne. Il a dit: « Je cherche à savoir le responsable. » 14 

Voilà ce quʹil a dit. 15 

Me HAYNES (interprétation) : Très bien. Merci beaucoup, Monsieur. 16 

Pouvez‐vous mʹaccorder quelques  instants, Madame  le Président, pour consulter 17 

mes confrères ? 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Oui. Et entre‐temps, jʹai des 19 

questions complémentaires à poser. 20 

Me HAYNES (interprétation) : Je vous remercie. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  22 

Q. Monsieur  le  témoin,  jʹaimerais  obtenir  quelques  précisions  de  votre  part.  Je 23 

parle de la page 32, lignes 18 à 22.  24 

On  vous  a  demandé  si  tous  les  participants,  là‐bas,  avaient  été  invités  par 25 

l’Ocodefad. Et votre réponse a été celle‐ci : « Toutes les victimes sont venues suite 26 

à une invitation de lʹOcodefad. » Comment le savez‐vous ? Combien de personnes 27 

étaient présentes à cette réunion ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Merci.  2 

Si je vous dis que cʹest l’Ocodefad qui a invité, je mʹexplique. Les victimes étaient 3 

nombreuses à cette réunion parce que l’Ocodefad est une ONG qui a été mise en 4 

place.  Et  le  responsable  de  cette ONG  nous  a  expliqué  pour  quelle  raison  des 5 

personnes ont été envoyées. Par exemple, jʹai cité (Expurgée)  6 

(Expurgée). Et cʹest cette personne qui a été chargée par le  7 

responsable  de  lʹONG. On  lui  a  demandé  de  demander  ou  encore  de  dire  aux 8 

populations du PK 12 de se mettre ensemble, de choisir un local. Vous savez, il y a 9 

eu beaucoup de personnes qui ont eu à souffrir, et une telle  initiative ne pouvait 10 

être que la bienvenue.  11 

Donc, la première fois, nous étions au moins 300 personnes. Et quʹest‐ce qui peut 12 

pousser les gens à assister à une telle réunion ? Vous savez, toutes ces initiatives‐13 

là, on exigeait des droits de participation — montant de 1 000 francs — avec des 14 

cartes  photos.  Vous  savez,  si  800,  700 personnes  donnent  une  somme  de 15 

1 000 francs... et vu  lʹespoir que suscitait  la mise en place de cette ONG, on a été 16 

obligés de donner les 1 000 francs. 17 

Nous  avons  donc  eu  les  cartes,  et  plus  tard  cette ONG  a  pris  la  dénomination 18 

d’Ocodefad.  19 

Après  le  changement  de  dénomination,  nous  étions  très  nombreux,  nous  les 20 

victimes, et des fois on louait des bus pour nous transporter, ce qui fait quʹil y a eu 21 

plusieurs adhérents après. Plusieurs personnes, donc, assistaient aux réunions de 22 

lʹOcodefad. Cʹest pour  cette  raison que  lorsque  le Procureur général est arrivé à 23 

Bangui,  lʹinformation  est  venue  du  bureau  du  responsable.  Il  a  donc...  le 24 

responsable a demandé aux représentants de dire aux victimes quʹil y aurait une 25 

réunion au (Expurgée). Le siège de l’Ocodefad se trouvait à Fatima... à Fatima, et les trois  26 

quarts étaient membres de lʹOcodefad. Il y avait plusieurs personnes, et nous nous 27 

sommes joints à ces victimes‐là. 28 
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LʹOcodefad, cʹétait une ONG qui a invité les victimes à participer à cette réunion. 1 

Les victimes se sont rendues au (Expurgée) suite à lʹinvitation de lʹOcodefad. Ce nʹest... ce  2 

nʹétait  pas  un  ministère,  comme  le  ministère  de  finance,  ou  un  membre  du 3 

gouvernement qui a lancé lʹappel. Non, cʹest l’Ocodefad qui a invité les victimes à 4 

participer à cette réunion.  5 

Voilà ce que je peux dire par rapport à votre réunion.  6 

Q. Merci, Monsieur le témoin. Cʹétait probablement de ma faute, mais ce nʹest pas 7 

exactement ce que je vous ai demandé. Je vais essayer de reformuler ma question. 8 

À  votre  avis,  ou  dʹaprès  vos  connaissances...  à  votre  connaissance,  l’Ocodefad 9 

était‐elle  la  seule ONG  qui  aidait  les  victimes,  ou  existait‐il  dʹautres ONG  qui 10 

aidaient les victimes durant cette même période ? À votre connaissance.  11 

R. Mais  avant  cela, nous nʹétions pas membres dʹune ONG. La  seule ONG que 12 

nous  connaissons,  cʹest  celle‐ci — je  voulais  parler  de  lʹOcodefad —  qui  nous 13 

appuyait,  pas  seulement  financièrement, mais  nous  organisait,  convoquait  des 14 

réunions  pour  les  victimes.  On  se  réunissait  pour  mener  des  activités  de 15 

jardinage ; on nous distribuait des... du soja et bien dʹautres articles.  16 

À Bangui, il y avait beaucoup dʹONG. Dans dʹautres quartiers également il y avait 17 

des victimes, pas seulement au PK 12. Il y a des gens qui ont créé des ONG, pas 18 

pour  distribuer  de  lʹargent  aux  gens,  mais  pour  aider  les  gens  à  développer 19 

certaines activités. Mais pour ce qui concerne  les victimes, cʹest  lʹONG Ocodefad 20 

qui sʹoccupait dʹelles. Mais en dehors de lʹOcodefad, il y en avait dʹautres ONG. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) :  22 

Merci beaucoup. 23 

Maître Haynes. 24 

Me HAYNES (interprétation) : Madame le Président, je nʹai plus dʹautre question à 25 

poser au témoin. Merci beaucoup. 26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Donc,  la Défense nʹa plus 27 

de question à poser ?  28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 33/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0073  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    34 

Me HAYNES (interprétation) : Oui, cʹest ça, Madame le Président. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : LʹAccusation souhaite‐t‐elle 2 

poser des questions supplémentaires ? 3 

Mme KNEUER (interprétation)  : Oui, cʹest exact ; nous avons quelques questions à 4 

poser. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Donc, lʹAccusation a... a  la 6 

parole.  7 

Mme KNEUER  (interprétation)  : Avec  votre permission,  je  vais  changer de place 8 

avec mon collègue. 9 

QUESTIONS SUPPLÉMENTAIRES DU PROCUREUR 10 

PAR M. MOURAD (interprétation) : Merci, Madame le Président. 11 

Madame  le Président,  je souhaite obtenir une précision auprès du  témoin sur un 12 

point en particulier. Mais afin de le faire, je vais faire référence à deux extraits de 13 

transcription : le premier en audience publique et le deuxième à huis clos partiel. 14 

Cela étant, le contexte que je vais citer ne comporte pas dʹinformation susceptible 15 

dʹidentifier  le  témoin.  Avec  votre  autorisation,  je  poursuivrai  en  audience 16 

publique. 17 

Monsieur le témoin, bonjour.  18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Procureur. 19 

M. MOURAD (interprétation) : 20 

Q.  Jʹaimerais préciser un point  en particulier  concernant  la déposition que vous 21 

avez  faite devant  la Chambre. Cela  concerne  ce qui est arrivé à  la  fille de votre 22 

voisin.  23 

Vendredi dernier — et cʹest lʹextrait que  je vais citer dʹabord,  je fais référence à la 24 

transcription anglaise n° 74, page 14, ligne 21 à la page 15, ligne 1 —, le conseil de 25 

la Défense vous pose la question suivante : « Avez‐vous entendu quoi que ce soit 26 

pendant quʹelle était à lʹintérieur de la maison ? » Et vous avez répondu ceci — et 27 

je  cite : « Mais  ils  lʹont prise et  lʹont amenée dans  la maison. Si  jʹétais près de  la 28 
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maison, je pouvais entendre ses cris parce quʹon... elle subissait des tortures. Mais 1 

jʹétais dans ma concession, et la maison ou la porte de la maison donnait sur le... la 2 

concession principale. Donc,  je...  jʹétais à  lʹintérieur de  la maison ;  je nʹai pas pu 3 

attendre ce qui sʹest passé. » Voilà ce que vous avez dit. 4 

Il y a une autre... un autre passage auquel  je  fais  référence, et cʹest arrivé avant. 5 

Cʹétait  jeudi dernier, et  je  fais référence à  la  transcription anglaise n° 71, page 26, 6 

lignes 17 à 21. Et cʹétait dans  le cadre de  lʹinterrogatoire principal. Vous avez dit 7 

ceci — et je cite : « Ils étaient tous armés lorsquʹils ont attaqué la jeune fille. Ils lʹont 8 

traînée...  traînée  dans…  derrière  la...  la maison  principale  et  sont  allés  dans  la 9 

maison  inachevée. Mon voisin,  cʹest‐à‐dire  le père de  la  fille,  et  sa mère  étaient 10 

présents. Ils pouvaient voir ce qui se passait. Je crois que trois ou quatre personnes 11 

ont violé cette fille. Et même de loin, vous pouviez entendre la fille pleurer et les 12 

implorer. »  13 

Monsieur, comme vous lʹavez peut‐être constaté, dʹaprès les deux passages que je 14 

viens  de  citer,  il  nʹest  pas  très...  il  nʹapparaît  pas  clairement  si  la  fille  de  votre 15 

voisin  pleurait  pendant  quʹelle....  quʹon  la  violait  ou  pas.  Veuillez  prendre  un 16 

instant et... pour y réfléchir et répondre à la Cour. 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : 18 

R. Je vous remercie, Monsieur le Procureur. 19 

Vous savez, je ne peux pas oublier les faits que jʹai vus. Vous pouvez me poser la 20 

question plusieurs fois, une centaine de fois, je vous redirai la même chose. Et si ce 21 

que  je vous dis, vous considérez que cʹest du mensonge, Dieu seul est  témoin.  Il 22 

me jugera. 23 

Je  suis  en  train  de  vous  dire  la  vérité  et  je mʹen  tiens  à  cela.  Je  ne  peux  pas 24 

reprendre à partir des bastonnades et autres sévices jusquʹà arriver à la fille. Vous 25 

mʹavez posé une question simple. Vous mʹavez posé la question en me disant que 26 

jʹai dit que « la  fille a été entraînée par  trois ou quatre personnes ».  Je vais vous 27 

dire ceci : ce jour‐là, jʹétais à lʹangle de ma maison… 28 
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Q. Désolé de vous interrompre, apparemment, je nʹai pas exprimé ma question de 1 

façon très claire. 2 

Je vous demande  simplement  si vous avez entendu  la  fille de votre voisin alors 3 

quʹon lʹentraînait à lʹextérieur de la maison de votre voisin, vers cette maison qui 4 

nʹétait pas finie, pour la violer. 5 

Est‐ce que vous lʹavez entendue ? Parce que dans un extrait, vous dites que vous 6 

nʹavez rien entendu ; et dans lʹautre, vous dites que vous lʹavez entendue pleurer 7 

et implorer. 8 

Donc,  ça nʹest pas  très  clair dans  le  compte‐rendu dʹaudience  et  jʹaimerais donc 9 

que nous éclaircissions ce point. 10 

Donc, ma question est de savoir si vous avez entendu cette  fille ou pas pendant 11 

son viol.  12 

R. Le  jour où ils... où ils lʹont prise, mais cʹétaient pas des civils qui nʹavaient pas 13 

des armes, non. 14 

Si  cʹétaient dʹautres personnes,  je  comprendrais. Mais  ce  jour‐là,  comprenez‐moi 15 

bien, lorsquʹelle a été prise, ce que jʹai vu de mes propres yeux, elle était entraînée 16 

par  trois  soldats. Ces  soldats étaient armés, mais nous nʹétions pas  faibles, nous 17 

pouvions bien nous défendre. Mais ceux‐là, ils étaient armés. On ne pouvait que se 18 

supplier, respecter les ordres qui venaient dʹeux. 19 

Et ils se sont repliés sur la fille, ils étaient armés, ils étaient en colère. Ils voulaient 20 

en profiter. Cʹest pourquoi ils lʹont traînée derrière la maison. 21 

Je vous dis, à ce moment‐là, il était difficile de violer une... une femme mariée sans 22 

pour autant quʹelle ne pousse un cri. 23 

Je  le  voyais,  quand  on  lʹemmenait  derrière,  ils  lʹont  entraînée  derrière  cette 24 

maison‐là. Et cʹest... Moi, je me suis dit : « Mais pourquoi... pourquoi cette fille nʹa 25 

pas fui avant que ces gens nʹarrivent ? »  26 

Ils  lʹont  emmenée,  ont  contourné  la  maison  principale.  Mais  lorsquʹils 27 

lʹentraînaient,  ils...  ils  poussaient  des  cris.  Ils  lʹont  fait  sortir  de  la maison  sans 28 
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aucune  résistance  parce  qu’elle  avait  peur.  Et  lorsquʹils  lʹont  fait  sortir,  elle  se 1 

débattait. Et cʹest ainsi quʹils lʹont conduite derrière la maison et sont entrés dans 2 

cette maison inachevée. 3 

Jʹétais chez moi et jʹobservais tout ce qui se passait. 4 

Mais étant dans cette maison  inachevée,  je peux estimer à moins de 20 mètres. Je 5 

peux  estimer  à 15,  18 mètres.  Mais  la  maison  qui  était  derrière,  cette  maison 6 

inachevée,  je  peux  lʹestimer  jusquʹà  lʹangle  de  ma  maison,  je  peux  estimer 7 

à 15 mètres. 8 

Cette maison inachevée nʹavait pas de fenêtre. Et cʹest là où ils lʹont entraînée. Les 9 

murs étaient déjà élevés mais la toiture nʹétait pas encore fixée. Et la porte de cette 10 

maison ne regardait pas vers chez moi. Ils lʹont entraînée au salon de cette maison 11 

inachevée. Ils étaient enfermés là‐bas. 12 

Et cʹest là où ils ont couché avec elle. Je nʹai pas... je lʹai pas entendue crier mais jʹai 13 

vu lorsquʹils entraînaient cette fille derrière la maison. Et je savais que cʹétait pour 14 

aller  coucher  avec  elle. Ce  nʹétait  pas  pour  autre  chose  que  ce  soit, mais  pour 15 

coucher avec elle. 16 

Voilà ce que  jʹai vu de mes propres yeux. La fille ne sʹétait pas opposée, « il » nʹa 17 

pas crié,  jʹai seulement vu.  Je  lʹai seulement vue  lorsquʹelle était entraînée. Parce 18 

que ces hommes étaient armés et elle aussi avait peur. Si bien quʹelle ne pouvait 19 

pas pousser des cris ou elle a préféré se laisser faire de peur dʹêtre tuée. Parce que 20 

bien avant cela, ces soldats ont fait des tirs de sommation. Mais « il » nʹa pas... elle 21 

nʹa pas  crié. Et  tout  ce quʹelle  faisait  là‐bas  comme... poussait  là‐bas  comme  cris 22 

quand elle se débattait, je ne pouvais pas le voir.  23 

Je ne sais pas. Étant dans cette maison  inachevée, est‐ce que ces trois... tous... ces 24 

trois hommes‐là ont couché avec elle ou bien deux seulement ? Je ne sais pas. 25 

Mais à mon avis, pour autant que je sache, ils ont couché... ils lʹont entraînée pour 26 

pouvoir coucher avec elle. 27 

Q. Merci. 28 
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Nous  avons  entendu  cette histoire, vous  lʹavez déjà mentionnée,  je ne veux pas 1 

que vous la répétiez de nouveau. 2 

Mais pour préciser, et par souci de clarté pour le procès‐verbal, jʹaimerais dire que 3 

vous  avez  dit  que  vous  lʹavez  entendue  crier  alors  quʹon  lʹentraînait  vers  cette 4 

maison en construction. Ensuite, vous dites « je ne lʹai pas entendue crier » ; donc, 5 

soyons très clairs. Si  je vous ai bien compris, vous voulez dire quʹelle a crié alors 6 

quʹon lʹentraînait vers la maison en construction, mais quʹune fois dans la maison 7 

en construction, elle nʹa pas crié ; est‐ce correct ou bien est‐ce que  je vous ai mal 8 

compris ? 9 

R. Cʹest simple à comprendre. Vous savez, tout se passait en public. Cʹétait pas... 10 

cʹétait  pas  produit  dans  la  nuit.  Sʹagissant  des  cris  et  autres,  « je me  redis »  en 11 

disant que  lorsquʹon  lʹa entraînée derrière, elle ne  tentait pas de résister.  Jʹétais à 12 

côté quand je les voyais lʹentraîner derrière. Elle nʹa pas poussé de cris lorsquʹon lʹa 13 

entraînée.  Ces  soldats  avaient  lʹhabitude  de  battre  des  gens  si  ces  gens‐là 14 

cherchaient à leur résister. Mais cette fille avait peur des armes quʹils portaient. Ils 15 

étaient nombreux qui encerclaient la maison. Elle se disait que si elle se mettait à 16 

crier, ils... ils allaient lʹabattre. Donc, cʹest... tout sʹétait passé dans le calme. Ils lʹont 17 

entraînée derrière  la maison pour coucher avec elle. Mais  je ne  lʹai pas entendue 18 

crier lorsquʹon lʹentraînait derrière. Non, cʹest pas ce que  jʹai dit — ce nʹest pas ce 19 

que jʹai dit.  20 

Elle  avait  peur,  si  bien  quʹelle  ne pouvait pas  crier.  Les  autres  étaient passés  à 21 

tabac,  et  elle‐même  craignait pour  sa vie. Et  tout doucement,  ils  lʹont  entraînée. 22 

Cʹest pourquoi, moi, je me suis dit que cʹétait effectivement pour aller coucher avec 23 

elle. Même  si  elle  pleurait,  ils  allaient  coucher  avec...  avec  elle.  Cʹest  ce  quʹils 24 

avaient  en  tête. Mais  quant  à  la  voir  se débattre, pleurer,  crier,  non,  elle  sʹétait 25 

laissé faire.  26 

M. MOURAD (interprétation) : Merci beaucoup. 27 

Merci, Mesdames les juges, nous nʹavons pas dʹautres questions. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes. 1 

Me HAYNES (interprétation) : Merci beaucoup, Madame la Présidente, mais nous 2 

nʹavons... la Défense nʹa pas dʹautres questions. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin,  les 4 

parties  et  les  participants  ont  conclu  leur  interrogatoire,  ce  qui  conclut  votre 5 

déposition devant cette Cour. 6 

Avant que vous ne quittiez  le prétoire,  la Chambre  souhaite vous  exprimer  ses 7 

remerciements pour le temps et la peine que vous avez pris pour venir ici, dans ce 8 

pays, pour déposer dans le cadre de ce procès. 9 

Pour que les juges puissent arriver à la vérité, il est indispensable que des témoins 10 

tels que vous‐même soient disposés à comparaître pour nous aider à éclaircir  les 11 

points pertinents dans chaque affaire. 12 

Nous  sommes  conscients  des  soucis  que  cela  a  pu  vous  causer  et  des  risques 13 

personnels que vous avez peut‐être encourus. 14 

Cʹest donc pour toutes ces raisons que vous repartirez chez vous avec la gratitude 15 

et les remerciements de la Chambre et de cette Cour. 16 

Avant de nous quitter, Monsieur  le  témoin,  la Chambre  aimerait  savoir  si vous 17 

avez  quelque  chose  à nous dire.  Si  vous  voulez  vous  adresser directement  à  la 18 

Chambre, le moment est venu. Vous avez maintenant la possibilité de nous dire ce 19 

que vous voulez. 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie. Je vous remercie pour ce que vous 21 

venez de me dire.  22 

Vous savez, quand vous témoignez devant une cour et quʹaprès votre déposition 23 

on vous  remercie, cʹest une gratification. Et  je dis que  je suis venu  ici, non pour 24 

mentir, non pour dérouter  la Cour.  Jʹai dit ce que  jʹai vu.  Jʹai été entendu par  les 25 

enquêteurs,  il mʹa  été  établi un passeport,  je  suis  venu  ici ;  je  suis  venu dire  la 26 

vérité. Je ne peux pas venir pour mentir, parce que ce faisant je ne rendrais pas… 27 

je ne contribuerais pas à la recherche de la vérité. Je sais quʹil y a eu des témoins 28 
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avant moi ; il y aura des témoins après moi. Ce que je vous ai dit, cʹest la vérité. Et 1 

toutes  les  personnes,  ici,  dans  ce…  cette  salle  dʹaudience,  vous  avez  tous  les 2 

pouvoirs dʹenquêter, de vous renseigner par rapport à tout ce que je viens de dire. 3 

Je ne peux pas mʹengager... je sais que ma signature mʹengage.  4 

Heureusement pour moi, jʹai fait une déposition à la première équipe dʹenquêteurs 5 

qui ont  consigné par écrit  ce que  je dis.  Je ne peux pas, par  la  suite, donner un 6 

autre document.  7 

Il y a un document, ici, qui énumère les biens supposés qui ont été pillés. Je vous 8 

le dis,  je nʹai  jamais eu  ces biens‐là ;  je nʹavais que  cette  radio.  Je voudrais vous 9 

témoigner ma  reconnaissance,  vous  dire merci.  Peut‐être  vous  aurez  lʹoccasion 10 

dʹavoir dʹautres  témoins. Certains viendront certainement ou  il y en a beaucoup 11 

qui  le  diront  avec  la  colère.  On  mʹa  donné  beaucoup  de  conseils  de  ne  pas 12 

mʹénerver, et jʹai tenté de respecter ces conseils‐là jusquʹà finir mon témoignage. Je 13 

ne peux que vous remercier.  14 

Vous savez, quelquʹun comme moi,  je considère mon  témoignage…  je considère 15 

mon  témoignage... et même dans  lʹavenir,  tant que Dieu me donne vie...  jʹai des 16 

enfants, et je sais que le témoignage que jʹai fait aujourdʹhui, mes enfants pourront 17 

en toucher les bénéfices.  18 

Vous  savez, quand  les enquêteurs  sont venus à Bangui, nous nʹavions pas eu  la 19 

possibilité de les voir. Même à moi, on a dit de ne pas y aller parce que je devais... 20 

on  pourrait mʹempoisonner. On  nous  a  demandé  de  ne  pas  collaborer  avec  les 21 

enquêteurs. 22 

Avec un de mes amis, nous nous sommes concertés. Il mʹen a parlé, et je lui ai dit 23 

que  je  devais  venir  ici,  parce  quʹil  y  a  certainement  anguille  sous  roche  (dit  le 24 

témoin en français) et quʹil y a certainement des compensations pour les victimes, et 25 

que je prenais la responsabilité de venir.  26 

Voilà  ce  qui mʹa  poussé  à  découvrir  la  vérité.  Et  jʹai  su  ce  que…  ce  qui  sʹest 27 

produit. Vous  savez, depuis 2007, depuis quʹils  sont allés enquêter, personne ne 28 
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mʹa empoisonné.  1 

Pour  terminer,  je  sais que  jʹaurais  la paix,  jʹaurais  la  conscience  tranquille, parce 2 

que  toutes  les personnes  ici me sauront gré. Le  témoignage que  jʹai  fait  ici,  je  lʹai 3 

fait tout à fait volontairement. Jʹavais la conscience tranquille ; je nʹai pas peur. Jʹai 4 

dit la vérité sur ce que jʹai vu, ce que jʹai subi. Tout ce que je vous ai dit ici, cʹest la 5 

vérité.  Je nʹy  ai pas…  je ne vous  ai pas donné de  faux  renseignements.  Je vous 6 

remercie. 7 

Vous  avez  su  organiser mon  déplacement  à  Bangui.  Ici,  jʹai  été  reçu  dans  les 8 

hôtels... dans un hôtel.  Je vous remercie pour  la sécurité qui a été assurée. Nous 9 

avons eu  la possibilité... nous... on nous a donné  les moyens dʹacheter quelques 10 

affaires,  et  dès  que  je  rentrerai  chez  moi  en  République  centrafricaine,  je 11 

témoignerai de cette générosité. Et même ceux qui ont peur... qui ont eu peur de 12 

venir, dès quʹils  sauront,  je  crois quʹils  regretteront parce que, bien avant que  je 13 

nʹarrive  ici,  les… enfants ont dit de  leur père que, ben, voilà,  leur père a eu  tort 14 

parce quʹil a eu... il a eu peur. Et qui ne risque rien nʹa rien (dit le témoin en français), 15 

parce  que  des  gens  ont  peur  de  dire  la  vérité  parce  quʹils  ont  peur  des...  des 16 

représailles.  17 

Tout homme est mortel. Je sais que  je vais mourir. Si  je le dis aujourdʹhui,  je vais 18 

mourir ; et si je ne le dis pas, je vais mourir aussi. Et je vous dis la vérité parce que 19 

si  je ne vous dis...  si  je ne dis pas  la vérité,  je ne pourrais pas contribuer à  faire 20 

éclater la vérité. Je sais que vous avez la sagesse et que tout ce que nous disions ici, 21 

si cʹest la vérité, ça vous permet de prendre une décision  juste. Je sais quʹici il est 22 

nécessaire de dire la vérité. 23 

Pour  terminer,  je vous dis merci. Dʹautres, certainement, viendront compléter ce 24 

que jʹai dit afin de vous donner lʹoccasion de savoir la vérité. Je voudrais que Dieu 25 

vous bénisse. Je nʹai plus rien dʹautre à ajouter, sinon merci beaucoup. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin.  27 

Comme  je  lʹai dit,  nous  vous  remercions  énormément dʹêtre  venu  nous donner 28 
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votre témoignage.  1 

Je vais demander au greffier dʹaudience de passer à huis clos de façon à ce que le 2 

témoin puisse sortir du prétoire. 3 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 53) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Passage en audience publique à 12 h 54) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 11 

le Président. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup.  Nous 13 

avons juste deux décisions orales très brèves.  14 

Le 7 février 2011, la Chambre a reçu une requête de la part de Me Zarambaud pour 15 

le compte des victimes quʹil représente. Il nous a demandés à pouvoir interroger le 16 

témoin 0079 — il sʹagit de la requête 1195, confidentielle. La requête comprend une 17 

liste de neuf questions.  18 

La  Chambre  note  que  la  seule  justification  fournie  par  Me Zarambaud,  qui 19 

demande à interroger le témoin 0079, est le fait que ce témoin ait un double statut 20 

et  est  donc  représenté  par  Me Zarambaud.  Mais  ça  nʹest  pas  correct ;  le 21 

témoin 0079 nʹest  pas  un  témoin  à  double  statut — ayant  le  statut  de  victime 22 

participante.  23 

À la lumière de ce fait, avant de prendre sa décision, la Chambre souhaite donner 24 

la possibilité à Me Zarambaud de fournir à la Chambre une nouvelle base justifiant 25 

sa  requête dʹinterrogatoire. Et Me Zarambaud pourra  fournir  cet  élément dʹici  à 26 

demain.  27 

Vous nʹavez pas besoin de répondre maintenant.  28 
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La deuxième décision concerne les mesures spéciales pour le témoin 0079.  1 

La  Chambre  a  déjà  accordé  les mesures  de  protection  pour  le  témoin 0079 par 2 

décision orale du 15 février 2011 au cours de laquelle la Chambre a reporté à plus 3 

tard  toute  décision  concernant  les mesures  spéciales  en…  dans  lʹattente  dʹune 4 

évaluation de la part du... du psychologue de lʹUnité des victimes et des témoins. 5 

La  chambre  a  reçu  cette  évaluation  psychologique  le  23 février  et  un  courrier 6 

électronique supplémentaire avec des informations supplémentaires le même jour, 7 

un peu plus tard.  8 

Pour aider le témoin à témoigner, le rapport recommande une assistance, dans le 9 

prétoire,  de  la  part  dʹune  assistante  de  lʹUnité  des  victimes  et  des  témoins  qui 10 

pourra sʹasseoir à côté du témoin. Et la présence du psychologue dans le prétoire 11 

pour suivre le témoin est également requise. 12 

Jʹaimerais rappeler aux parties et aux participants que les téléphones portables ne 13 

sont pas autorisés dans le prétoire. 14 

Lʹévaluation  fait  également  la  même  recommandation  que  pour  les  témoins 15 

précédents concernant la façon….  16 

Là, je dois mʹinterrompre et vous demander qui a un téléphone portable qui sonne 17 

de  façon persistante  alors que  je  suis  en  train prononcer une décision  orale. La 18 

Chambre rappelle aux parties et aux participants que même... non seulement par 19 

respect  pour  la  Chambre, mais  également  pour  tenir  compte  des  questions  de 20 

sécurité, les téléphones portables ne sont pas autorisés dans le prétoire. 21 

Jʹaimerais maintenant terminer cette décision orale, à condition que  je ne sois pas 22 

interrompue de nouveau par la sonnerie dʹun téléphone portable. 23 

Donc,  lʹévaluation  fait  une  recommandation  analogue  à  celle  faite  pour  des 24 

témoins  antérieurs  concernant  la  façon  dont  les  questions  sont  posées  par  les 25 

avocats, notamment concernant le niveau dʹalphabétisation du témoin.  26 

Le psychologue de lʹUnité des victimes et des témoins informe la Chambre que, du 27 

fait de  ses  croyances  religieuses,  le  témoin observe des... a des périodes de... de 28 
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prière  tout au  long de  la  journée ; certaines de ces... certains de ces moments de 1 

prière  correspondent  aux  heures  dʹaudience.  Donc,  pour  tenir  compte  de  cet 2 

élément,  la Chambre  siégera  le matin aux heures normales,  cʹest‐à‐dire de 9 h  à 3 

13 h. Lʹaprès‐midi la Chambre siégera de 15 h 30 à 17 h. 4 

Au  vu  de  lʹévaluation  psychologique  sus‐mentionnée,  la  Chambre  convient  de 5 

suivre  les  recommandations  suivantes  basées  sur  lʹévaluation  de  lʹUnité  des 6 

victimes  et  des  témoins  et,  donc,  autorise  la mise  en  place  de  ces mesures  de 7 

protection...  de  ces  mesures  spéciales  au  titre  de  la  règle 88 du  Règlement  de 8 

procédure et dʹéléments de preuve.  9 

Cela étant dit, nous allons suspendre lʹaudience, et nous reprendrons à 15 h 30 cet 10 

après‐midi pour entendre la déposition du témoin 0079. 11 

Cette audience est levée.  12 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 01, est reprise en public à 15 h 41) 13 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  14 

Veuillez vous asseoir. 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 16 

le Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Re‐bonjour.  18 

Nous nous retrouvons en salle dʹaudience. Nous allons maintenant entamer le… la 19 

déposition  du  témoin  0079,  et  pour  cela,  je  demanderais  au  greffier  dʹaudience 20 

de passer  rapidement en... à huis clos de manière à ce que  le  témoin puisse être 21 

introduit dans la salle dʹaudience. 22 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 42) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Passage en audience publique à 15 h 45) 3 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame 4 

le Président. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 6 

Bonjour, Madame le témoin. 7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. Bonjour, Madame le 8 

Président. 9 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Madame,  je vous souhaite 10 

la bienvenue à cette Cour. Vous allez faire votre déposition devant cette cour.  11 

La première chose, je… cʹest que je vais demander au greffier dʹaudience de vous 12 

aider à prêter serment. Il va lire les termes du serment et vous allez répondre. 13 

Monsieur le greffier dʹaudience, est‐ce que vous pourriez aider le témoin à prêter 14 

serment ? 15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Oui, Madame le Président. 16 

« Je déclare solennellement que je dirai la vérité ». 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement que je dirai la vérité. 18 

M. LE GREFFIER (interprétation) : « Toute la vérité ». 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Toute la vérité. 20 

M. LE GREFFIER (interprétation) : « Et rien que la vérité ». 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Et rien que la vérité. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame. 23 

Maintenant  que  vous  avez  prêté  serment,  pouvez‐vous  confirmer  que  vous 24 

comprenez bien ce que signifie le serment ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Comprenez‐vous que vous 27 

devez donner des réponses aux questions qui vous sont posées, des réponses qui 28 
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soient exactes, conformes à la vérité, dʹaprès vos connaissances et vos convictions. 1 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends cela. Je ne dirai que la vérité sur tout 2 

ce que  jʹai pu voir et tout ce que  je connais. Je vais vous raconter tout ce que ma 3 

famille et moi‐même avons vécu ; et je dirai des vérités. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame. 5 

Madame le témoin, comme on vous lʹaura expliqué, comme le personnel de lʹUnité 6 

de  protection  des  victimes  et  des  témoins  vous  lʹaura  expliqué  pendant  votre 7 

familiarisation  depuis  votre  arrivée  à  La Haye,  vous  serez  interrogée  par 8 

lʹAccusation, ensuite, par les représentants légaux des victimes et puis ensuite, par 9 

la Défense. 10 

Comme vous  le savez,  la Chambre a mis en place des mesures visant à protéger 11 

votre identité à lʹégard du public. 12 

Par conséquent, au cours de votre déposition, lʹon sʹadressera à vous comme étant 13 

le  témoin  0079, ou  comme  « Madame  le  témoin »,  ou  simplement  « Madame ». 14 

Votre  voix  et  votre  visage  diffusés  à  lʹextérieur  de  la  salle  dʹaudience  seront 15 

déformés de telle sorte que le public ne puisse vous reconnaître. 16 

Enfin,  étant  donné  que  nous  parlons  des  langues  différentes,  il  y  a  une 17 

interprétation, de  telle sorte que nous puissions nous comprendre. Mais, à cause 18 

de  lʹinterprétation,  il  est  important  que  vous  parliez  plus  lentement  quʹà 19 

lʹhabitude, comme  je le fais actuellement, et ce pour permettre aux interprètes de 20 

faire leur travail. 21 

Cela peut sembler parfois peu naturel et vous allez commencer à parler vite, à ce 22 

moment‐là, je devrai vous interrompre et vous demander de ralentir, uniquement 23 

pour des raisons pratiques. Cela ne saurait vous décourager de parler. Est‐ce que 24 

vous comprenez cela, Madame ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends cela. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais maintenant  vous 27 

poser des questions. Si vous ne comprenez pas les questions, dites‐le moi et je les 28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 46/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0079  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    47 

répéterai.  1 

Avez‐vous  eu  la  possibilité  de  lire  ou  de  vous  faire  lire  la  déclaration  ou  les 2 

déclarations que vous avez faites à la Cour ? 3 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Oui,  jʹai  pu  obtenir  la  possibilité  de  lire  ma 4 

déclaration. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Lorsque vous avez fait cette 6 

ou ces déclarations, est‐ce que vous lʹavez fait de manière volontaire ? 7 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Je  nʹai  pas  été  obligée  de  le  faire,  je  le  fais  de 8 

manière volontaire. 9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  les  éléments 10 

dʹinformation que vous avez  fournis dans votre ou vos déclarations  sont exacts, 11 

conformes à la réalité, selon vos connaissances ? 12 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Ces déclarations  sont  exactes,  conformément  à  ce 13 

que jʹai vécu et conformément à ce que je sais. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame. 15 

Êtes‐vous prête à commencer votre déposition ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je ne peux pas refuser ; je suis prête. 17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Alors,  je  vais  donner  la 18 

parole à lʹAccusation. LʹAccusation va commencer son interrogatoire.  19 

Qui présente lʹAccusation pour cette session ?  20 

QUESTIONS DU PROCUREUR 21 

PAR Mme BALA‐GAYE  (interprétation) :  Je mʹappelle Horejah Bala‐Gaye,  et  cʹest 22 

moi qui vais représenter lʹAccusation.  23 

Merci, Madame le Président. 24 

Bonjour, Madame le témoin. 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Procureur.  26 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Je  suis  heureuse  de  vous  entendre  dire  que 27 

vous vous êtes reposée et que vous êtes prête à commencer votre déposition.  28 
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Comme  je lʹai dit tout à  lʹheure, mon nom est Horejah Bala‐Gaye et  je représente 1 

lʹAccusation cet après‐midi. Merci beaucoup dʹêtre avec nous aujourdʹhui. Je vais 2 

vous poser des questions au sujet... les... au sujet des événements de 2002, 2003 en 3 

République centrafricaine. 4 

Mme le  Président  vous  a  déjà  expliqué  comment  fonctionne  le  système 5 

dʹinterprétation  dans  la  salle  dʹaudience.  Je  vous  rappelle  simplement  de  bien 6 

vouloir parler  lentement et de marquer une pause avant  les réponses. Si vous ne 7 

comprenez pas mes questions, ou si vous... vous ne comprenez pas lʹun ou lʹautre 8 

aspect  de  la  procédure,  dites‐le‐moi,  et  je  reformulerai ma  question  ou  je  vous 9 

donnerai des éclaircissements. 10 

Si  vous...  si  vous  souhaitez  que  je  répète  ma  question,  eh  bien,  dites‐le‐moi 11 

également. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Bala‐Gaye, si vous 13 

me permettez.  14 

Madame  le  témoin,  les  interprètes  vous  demande,  sʹil  vous  plaît,  de  vous 15 

rapprocher du micro et de parler un petit peu plus fort. Vous les aiderez à mieux 16 

vous comprendre. Merci beaucoup.  17 

Et désolée de vous avoir interrompue, Madame Bala‐Gaye. 18 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président. 19 

Q.  Madame  le  témoin,  prenez  votre  temps,  sʹil  vous  plaît,  pour  répondre  à 20 

chacune de mes questions, de  telle sorte que vous puissiez donner aux  juges un 21 

récit complet de ce que vous savez. 22 

Pendant  votre  déposition,  je  vous  poserai  de  nombreuses  questions :  quand, 23 

pourquoi, et comment savez‐vous que... ? 24 

Faite  preuve  de  patience  à  lʹégard  de  ces  questions,  Madame  le  témoin,  et 25 

répondez‐y au mieux. Cela donnera aux juges un récit précis de ce que vous savez 26 

et de la manière dont vous lʹavez appris.  27 

Comme  Mme le  Président  vous  lʹa  dit,  si  vous  avez  besoin  dʹune  pause  à  un 28 
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moment ou à un autre, Madame  le  témoin, sʹil vous plaît,  informez‐en  les  juges. 1 

Comprenez‐vous cela, Madame le témoin ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Oui, je comprends cela. 4 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Avec votre autorisation, Madame le Président, 5 

je demanderais à ce que nous passions à huis clos partiel de manière à ce que  je 6 

puisse poser des questions portant sur lʹidentité du témoin. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  greffier 8 

dʹaudience, est‐ce quʹon peut passer à huis clos partiel ?  9 

Et Madame Bala‐Gaye, informez, sʹil vous plaît, le témoin de ce que signifie ce huis 10 

clos partiel. 11 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) : Merci, Madame le Président. 12 

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 01)  13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Passage en audience publique à 16 h 20) 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame  13 

le Président. 14 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  15 

Q. Madame le témoin, comme le Greffier dʹaudience vient tout juste de lʹindiquer, 16 

nous  sommes en audience publique.  Je vous demanderais donc dʹéviter de  citer 17 

des  noms  ou  toute  autre  information  susceptible  de  vous  faire...  de  vous  faire 18 

identifier ou dʹidentifier dʹautres. 19 

Si, à un moment donné, vous  souhaitez citer des noms ou dʹautres  informations 20 

identifiantes, veuillez‐me‐le dire. Je pourrai alors demander à Mme le Président de 21 

nous autoriser à passer brièvement à huis clos partiel. De manière subsidiaire,  je 22 

pourrai tout simplement prendre note de... de cela et vous poser une question plus 23 

tard sur ce point. 24 

Est‐ce que vous me comprenez, Madame le témoin ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Je comprends. 27 

Q. Madame  le  témoin, dʹune manière générale,  jʹai  lʹintention de procéder de  la 28 
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manière suivante dans le cadre de mon interrogatoire. 1 

Dʹabord, je vais vous poser quelques questions pour bien situer le contexte au sujet 2 

dʹévénements qui ont pu se passer en République centrafricaine. 3 

Ensuite, je vous demanderai ce qui vous est arrivé, si tant est quʹil vous est arrivé 4 

quelque chose. 5 

De plus, je vous poserai des questions sur des choses dont vous aurez été témoin 6 

et des choses que vous avez pu entendre. 7 

Est‐ce que cela, cette façon de faire, vous paraît acceptable, Madame le témoin ? 8 

R. Cela me convient. 9 

Q. Je nʹai pas entendu dʹinterprétation,  je ne sais pas si cʹest  la même chose pour 10 

tout le monde dans la salle dʹaudience. Je vais reposer ma question, alors. 11 

Madame  le  témoin,  jʹai  lʹintention  de  vous  poser  des  questions  de  la manière 12 

suivante : dʹabord,  je vous poserai des questions pour  situer  le contexte au  sujet 13 

dʹévénements qui ont pu se passer en République centrafricaine. 14 

Ensuite, je vous demanderai ce quʹil vous est arrivé, si tant est quʹil vous est arrivé 15 

quelque chose.  16 

Après cela,  jʹai  lʹintention de vous poser des questions sur des choses dont vous 17 

avez pu être témoin et des choses que vous avez pu entendre. 18 

Est‐ce que cette façon de faire vous paraît acceptable, Madame le témoin ? 19 

R. Oui, jʹai dit que cela me convenait. 20 

Q. Merci, Madame le témoin. 21 

Jʹaimerais maintenant attirer votre attention sur des événements qui ont pu avoir 22 

lieu en République centrafricaine entre 2002 et 2003 ; avez‐vous le souvenir de tels 23 

événements, Madame le témoin ? 24 

R.  Oui,  je me  souviens  de  tous  ces  événements,  sauf  que  je  ne  peux  pas me 25 

souvenir  de  toutes  les  dates,  mais  je  pense  que  je  me  souviens  bien  des 26 

événements. 27 

Q. Cʹest tout à fait acceptable comme réponse, Madame le témoin. 28 
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Je  reviendrai  à  la  question  des  dates  et  de  la  chronologie,  devrais‐je  dire,  à un 1 

stade ultérieur. Et  jʹessaierai de vous aider pour situer  les choses en contexte par 2 

rapport à dʹautres événements dont vous parlerez peut‐être. 3 

Sur la base de ce que vous avez pu voir ou entendre, pouvez‐vous nous parler de 4 

la situation en République centrafricaine à cette époque ? 5 

R. À cette époque‐là, ce qui se passait en République centrafricaine était difficile à 6 

soutenir. Nous avons souffert. Beaucoup de gens ont perdu la vie. Cʹest ce que  je 7 

sais. 8 

Q. Madame  le  témoin,  pourriez‐vous  nous  expliquer,  afin  que  nous  puissions 9 

comprendre  ce  qui  se  passait  à  lʹépoque,  comment  les  choses  ont  commencé, 10 

dʹaprès vos souvenirs de ce qui est arrivé à lʹépoque ? 11 

R. Voilà comment les choses se sont passées. 12 

Ce  jour‐là,  cʹétait  un mercredi  dans  lʹaprès‐midi.  Les  choses  se  sont  passées  de 13 

cette manière.  Cet  après‐midi‐là,  on  était  là  et  on  entendait  des  coups  de  feu. 14 

Aussitôt, jʹai pris mes enfants, et les enfants de ma sœur. Jʹai... Je suis entrée dans 15 

la maison  ensemble  avec  les  enfants.  Et  de  lʹintérieur,  je  regardais  dehors  et  je 16 

voyais des gens  tirer en  lʹair. Ces personnes  tiraient dans  la  rue mais pas contre 17 

des personnes. Ce  jour‐là, mon mari nʹétait pas à  la maison.  Il était au marché à 18 

bétail. Mon  frère  nʹétait  pas  à  la maison.  Ils  étaient  au KM 5.  Ils  nʹont  pas  pu 19 

obtenir la possibilité de regagner la maison. 20 

Q. Vous nous avez dit que vous avez entendu des coups de feu et que vous avez 21 

vu des gens qui tiraient en lʹair. Est‐ce que vous vous rappelez qui étaient ces gens, 22 

Madame le témoin ? 23 

R.  Je ne  les  connaissais pas. Ces personnes passaient dans  la  rue et  ils  tiraient... 24 

elles tiraient en lʹair. Donc, je ne sais pas dʹoù ces soldats venaient puisque je ne les 25 

connaissais pas avant. 26 

Q. Est‐ce que vous avez su, plus tard, qui étaient ces gens, Madame le témoin ? 27 

R. Oui, par  la suite, nous nʹavons pas vraiment eu des  informations précises sur 28 
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ces  soldats. Certes, on nous a  informés que cʹétaient des  rebelles qui  sont entrés 1 

dans la ville. 2 

Q. Ces rebelles dont vous parlez, Madame le témoin, est‐ce que vous savez dʹoù ils 3 

venaient ? 4 

R. Non,  je ne  connaissais pas  leur origine. On  était à  la maison  et on voyait  les 5 

soldats passer dans la rue, en train de tirer en lʹair, mais on ne connaissait pas leur 6 

origine, on les voyait seulement passer. 7 

Q.  Vous  souvenez‐vous  de  la  direction  quʹils  avaient  « pris » ?  Dans  quelle 8 

direction ils venaient, les rebelles dont vous parlez ? 9 

R. Ils ont emprunté la route de Damara et ils ont progressé jusquʹau Pont Bascule. 10 

Cʹétait comme ça quʹon les voyait passer. 11 

Q. Où se trouve ce pont dont vous parlez ? Dans quel quartier se trouve‐t‐il ? 12 

R. Le Pont Bascule en question se trouve au PK 12. Cʹest à cet endroit‐là quʹon pèse 13 

les véhicules. 14 

Q. À part  les  rebelles dont vous venez  juste de parler,  savez‐vous  si quelquʹun 15 

dʹautre était impliqué à ce moment‐là, un autre groupe ? 16 

R. Je ne le sais pas. Je voyais ces soldats tirer en lʹair. Ils tiraient du matin au soir. 17 

Et dans la nuit, il y avait une certaine accalmie. Et deux jours plus tard, nous avons 18 

commencé  à  observer  des  avions  qui  sillonnaient...  des  avions  qui  volaient  au‐19 

dessus de notre quartier et qui tiraient. 20 

Q. Savez‐vous qui tirait à partir de ces avions, Madame le témoin ? 21 

R. Je ne les connaissais pas. On était à la maison et les tirs venaient du centre‐ville, 22 

et ceux qui étaient du côté du PK 12 tiraient en direction de la ville, et les avions 23 

bombardaient dans tous les sens, et une sœur a été atteinte par une balle. Mais ce 24 

que  je  peux  vous  dire,  cʹest  que  je  ne  connaissais  pas  les  personnes  qui  se 25 

trouvaient dans lʹavion.  26 

Q. Vous avez dit que des tirs venaient du centre‐ville. De quelle ville parlez‐vous ? 27 

R. Je fais référence à la ville de Bangui. Mais ceux qui étaient du côté de KM 5 et 28 
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du  centre‐ville,  cʹétaient  ceux‐là  qui  tirent  en  direction  du  PK  12.  Il  y  avait 1 

beaucoup de tirs dʹarmes un peu partout. Et jʹavais un voisin qui était serviteur de 2 

Dieu... chez qui je me suis réfugiée (se corrige lʹinterprète).  3 

Q. Les rebelles dont vous parlez, Madame  le  témoin, êtes‐vous en mesure de  les 4 

décrire pour nous ? 5 

R.  Je  nʹai  aucune  information  relative  à  tout  ce  que  vous me  demandez.  Je  les 6 

voyais  seulement  « tirer  des  armes »,  portant  une  tenue  de  couleur  verte  et  un 7 

foulard  jaune, mais  je  ne  connaissais  pas  vraiment  leur  origine.  Ils  étaient  très 8 

nombreux. Je ne pouvais pas connaître leur origine ni leur ethnie. 9 

Q. Maintenant,  jʹaimerais  vous  poser  des  questions  plus  spécifiques  concernant 10 

votre propre situation à ce moment‐là. 11 

Vous nous avez dit que,  lorsque  les tirs ont commencé, vous avez rassemblé vos 12 

enfants et les enfants de votre sœur, et vous êtes rentrés dans la maison.  13 

À part vous‐même et  les enfants, Madame  le témoin, est‐ce qu’il y avait dʹautres 14 

membres de la famille qui vivaient avec vous à ce moment‐là ? 15 

R. Cʹest  cela.  Et  je  vais  vous  le  dire,  à  ce moment‐là, mon mari  se  trouvait  au 16 

marché à bétail. Il sʹy était rendu pour vendre ses bœufs. Et quand les choses ont 17 

commencé,  il nʹa pas pu revenir à  la maison. La maison que  jʹhabitais avait  trois 18 

portes. Et mon  frère  avait  sa maison dans  la  concession. Et mes  frères  sʹétaient 19 

rendus  au  KM  5 et  ils  nʹont  pas  pu  regagner  la maison.  Il  nʹy  avait  que mes 20 

enfants, les enfants de mon frère et moi‐même qui étaient dans la concession. 21 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Sʹil  vous  plaît,  peut‐on  demander  au 22 

témoin de ralentir un peu ? 23 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  24 

Q. Merci de cette réponse, Madame le témoin.  25 

Les  interprètes  vous  demandent  de  bien  vouloir  ralentir  de  façon  à  ce  quʹils 26 

puissent  interpréter  tout  ce  que  vous  dites,  afin  que  les  juges  puissent  bien 27 

comprendre votre témoignage. Est‐ce que vous comprenez, Madame le témoin ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Oui, je vous ai parfaitement compris. 2 

Q. Merci beaucoup.  3 

Alors, Madame  le  témoin,  jʹaimerais que nous  revenions  sur quelque  chose que 4 

vous venez de nous dire, de façon à éclaircir certaines choses.  5 

Vous nous avez dit quʹil y avait trois portes, que votre maison avait trois portes, et 6 

que vous viviez dans une maison, et que votre frère vivait dans lʹautre maison. Je 7 

crois donc comprendre que les trois portes concernent trois maisons, ou bien est‐ce 8 

que je me trompe ? 9 

R. Cʹétait une grande maison qui avait trois chambres, dont deux pour mes frères, 10 

et lʹautre chambre, ce sont mes enfants et moi‐même qui occupions cela. 11 

Q.  Vous  dites  que  deux  des  maisons  appartenaient  à  vos  frères.  Alors,  sans 12 

mentionner  de  noms, Madame  le  témoin,  je  vous  demande :  combien  de  frères 13 

vivaient dans ces deux maisons ? 14 

R. Chacun avait sa porte. 15 

Q. Vous nous avez dit que,  lorsque  les  rebelles  sont arrivés dans votre quartier, 16 

Madame le témoin, votre mari était au marché, et vous avez rassemblé vos enfants 17 

et  êtes  rentrés dans  la maison. Alors,  concentrons‐nous  sur  votre  situation  à  ce 18 

moment‐là.  19 

Que faisiez‐vous lorsque les rebelles sont arrivés dans votre quartier ? 20 

R. Lorsque les rebelles sont entrés dans le quartier, jʹétais à la maison, et ce jour‐là, 21 

jʹai entendu des détonations.  Jʹétais sur  le point dʹaller à  la prière.  Il était 15 h et 22 

cʹétait lʹheure de la prière. Jʹai donc entendu des détonations, jʹai appelé les enfants 23 

et  je  les  ai mis  en  sécurité  à  lʹintérieur de  la maison. Cela  sʹétait passé de  cette 24 

manière. 25 

Q. Vous nous avez dit ce que vous avez entendu à ce moment‐là — les tirs et les 26 

bombardements.  27 

Étiez‐vous en mesure de voir ce qui se passait, Madame le témoin ? 28 
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R.  Comme  jʹai  eu  à  vous  le  dire,  jʹétais  sur  le  point  de  prier.  Jʹai  entendu  des 1 

détonations,  des  tirs  dʹarmes,  et  jʹai mis  les  enfants  à  lʹabri  à  lʹintérieur  de  la 2 

maison. Ces personnes‐là  tiraient à partir de  la grande route.  Ils circulaient dans 3 

des véhicules. Je ne suis pas en mesure... Je ne pouvais pas les identifier. 4 

Q. Vous nous avez dit de quelle direction provenaient ces rebelles, et vous nous 5 

avez dit quʹils sont arrivés dans votre quartier.  6 

Maintenant, savez‐vous quelle direction  ils ont « pris »... dans quelle direction  ils 7 

allaient ? 8 

R.  Comme  jʹai  eu  à  vous  le  dire,  ils  ne  sont  pas  entrés  dans  le  quartier.  Ils 9 

circulaient  sur  la  grande  voie,  la  route  bitumée.  Ils  venaient de  la  route du PK 10 

22 jusquʹau niveau du Pont Bascule. Ils nʹont pas investi le quartier, et ma maison 11 

ne se trouvait pas très éloignée de la grande route.  12 

Cʹest ce qui me permettait de... cʹest ce qui mʹa permis de les voir. Et ils ne sont pas 13 

entrés dans le quartier. 14 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Peut‐on,  une  fois  de  plus,  demander  au 15 

témoin de parler moins vite, sʹil vous plaît ? 16 

Mme BALA‐GAYE (interprétation) :  17 

Q. Merci, Madame le témoin.  18 

Les interprètes vous demandaient... vous demandent de bien vouloir parler moins 19 

vite. Et je vais moi‐même ralentir mon débit. 20 

Alors, maintenant jʹaimerais me concentrer sur les échanges de tirs ou les tirs que 21 

vous avez vus, et sur ceux que vous avez entendus.  22 

Ma  question  est  la  suivante, Madame  le  témoin :  comment  saviez‐vous  que  les 23 

gens qui sont venus dans votre quartier ou dans votre région étaient, en fait, des 24 

rebelles ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Je vais vous le dire. 27 

Ils circulaient sur  la grande route, et ce nʹest quʹaprès ou pendant  l’accalmie que 28 

ICC-01/05-01/08-T-76-Red-FRA WT 28-02-2011 59/63 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0079  (Audience à huis clos)  ICC‐01/05‐01/08 

28/02/2011    60 

nous avions... nous avions su... nous avions entendu dire que  les rebelles étaient 1 

entrés dans la ville. 2 

Q. Le jour où ils sont arrivés dans votre région, Madame le témoin, vous avez dit 3 

quʹils  tiraient  en  lʹair — quʹils ne  tiraient pas  sur des gens.  Sʹest‐il passé  autre... 4 

autre  chose  le  jour  où  les  rebelles  sont  arrivés ? Donc,  là,  je  parle  toujours  du 5 

mercredi. 6 

R.  Ce  jour‐là,  je  nʹai  pas  vu  de  cadavre.  Je  ne  les  ai  pas  vus  commettre  des 7 

exactions sur la population ou sur une personne. Je nʹai pas vu de corps, je nʹai pas 8 

vu dʹexactions quʹils ont eu à commettre dans le quartier. Je crois quʹil est bon de 9 

dire la vérité. 10 

Q.  Vous  nous  avez  parlé  de  tirs  et  de  bombardements ;  est‐ce  qu’ils  se  sont 11 

poursuivis pendant la nuit, ou bien est‐ce qu’ils se sont interrompus ? 12 

R. Les tirs, les détonations, ont... ont duré le matin, toute lʹaprès‐midi, mais dans la 13 

soirée il nʹy avait plus rien ; il nʹy avait plus de tirs, il nʹy avait plus de détonations. 14 

Q. Et que sʹest‐il passé le lendemain, Madame le témoin ? Est‐ce que les tirs se sont 15 

poursuivis ou bien se sont‐ils arrêtés ? 16 

R. Le lendemain, les tirs se sont poursuivis, et les tirs se sont même intensifiés. On 17 

ne pouvait pas rester à lʹextérieur de la maison. Toute la population était apeurée, 18 

et tout le monde était resté à lʹintérieur de la maison. Donc, toute la journée il y a 19 

eu des tirs, et cela sʹest calmé dans la soirée.  20 

Q. Les tirs qui ont eu lieu le lendemain, Madame le témoin, est‐ce que vous vous 21 

souvenez sur quoi ou sur qui les rebelles tiraient ? 22 

R.  Je  ne  serais  pas  en  mesure  de  vous  le  dire.  On  entendait,  cʹest  vrai,  des 23 

détonations, des tirs, mais on ne pouvait pas savoir contre qui ils tiraient, ni contre 24 

quoi. 25 

Q. Concernant  les  tirs,  combien  de  temps  ont‐ils  duré,  cʹest‐à‐dire,  combien  de 26 

jours ont‐ils duré ? 27 

R. Comme je suis en train de vous le dire, les tirs ont duré deux jours. Il y avait... 28 
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on a vu un avion qui effectuait des bombardements. Jʹai vu de mes propres yeux 1 

une roquette qui est tombée de lʹautre côté de la route et qui a fait des victimes. Et 2 

ces personnes‐là sont mortes. Après cela, les tirs ont continué jusquʹà une semaine, 3 

et  cʹest  le mercredi de  la  semaine dʹaprès que nous  avons  entendu dire que  les 4 

rebelles sʹétaient retirés, et on ne les voyait plus circuler dans le quartier ou sur la 5 

grande route. 6 

Q. De  façon  à  bien  préciser  les  choses, Madame  le  témoin,  est‐ce  que  tous  les 7 

rebelles sont partis, ou bien est‐ce que certains sont restés ? Avez... avez‐vous vu 8 

— pardon — certains rebelles encore dans votre quartier ?  9 

R. Après ce mercredi‐là, nous nʹavions vu personne. Le quartier était calme. Il nʹy 10 

avait plus personne. 11 

Q.  Pendant  la  semaine  pendant  laquelle  les  rebelles  se  trouvaient  dans  votre 12 

quartier, quelle était leur attitude, quel était leur comportement vis‐à‐vis des civils 13 

de votre quartier ? 14 

R. Pendant la semaine où les rebelles se trouvaient dans notre quartier, je ne les ai 15 

pas vus commettre dʹexactions. Je les ai vus circuler sur la grand‐route mais je ne 16 

les ai pas vus envahir le quartier et commettre des exactions sur la population. 17 

Q. Est‐ce que vous savez quelle direction... dans quelle direction se sont dirigés les 18 

rebelles une fois quʹils ont quitté votre quartier ? 19 

R.  Ils  ont  emprunté  la même  route  quʹils  avaient  empruntée  pour  arriver  dans 20 

notre quartier. 21 

Q. Pour que ce soit très clair, la route quʹils ont prise, vers où mène cette route ? 22 

R. Vous savez, moi,  je nʹai pas  lʹhabitude dʹaller dans  les provinces.  Je  les ai vus 23 

emprunter la route qui mène vers le PK 22. Je ne connais pas les petites localités, 24 

parce que je nʹavais pas lʹhabitude de voyager. 25 

Q. Comment savez‐vous quʹils ont emprunté cette route une fois quʹils sont partis, 26 

Madame le témoin ? 27 

R. Cʹest la route quʹils ont empruntée pour venir, mais après, on ne sait pas par où 28 
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ils sont partis (si lʹinterprète a bien compris).  1 

Q. Madame  le  témoin,  je  suis en  train de  lire  le  compte  rendu dʹaudience, et  ça 2 

nʹest pas très clair. 3 

Étiez‐vous en mesure de voir ces  rebelles au moment où  ils  sont partis, ou bien 4 

est‐ce que cʹest quelquʹun dʹautre qui vous a dit quʹils ont emprunté cette route ?  5 

R. Comme je vous... je suis en train de vous le dire, ma maison nʹest pas éloignée 6 

de la grande route. Quand vous sortez de ma maison pour aller aux toilettes, vous 7 

pouvez voir les gens circuler sur la grand‐route. Jʹai vu passer les véhicules. Après 8 

cela, cʹétait le calme total ; il nʹy avait plus personne sur la grande route. 9 

Mme BALA‐GAYE  (interprétation)  :  Madame  la  Présidente,  je  pense  que  nous 10 

pourrions faire une pause maintenant parce que je suis sur le point de passer à un 11 

autre sujet. 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame le témoin, je pense 13 

que pour  le premier  jour de votre déposition cela suffit. Nous allons maintenant 14 

lever la séance. Vous allez pouvoir vous reposer un peu — jʹespère que vous allez 15 

bien dormir —, et nous reprendrons votre  témoignage demain matin à 9 h 30 du 16 

matin.  17 

Je demande donc maintenant au greffier de séance de bien vouloir passer à huis 18 

clos, de façon à ce que le témoin puisse être escorté et sortir du prétoire.  19 

En  attendant,  nous  allons  suspendre  lʹaudience,  et  nous  reprendrons  demain 20 

matin à 9 h 30.  21 

Merci beaucoup au Bureau du Procureur, aux représentants légaux des victimes, à 22 

lʹéquipe de  le Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Merci aux  interprètes et 23 

aux sténotypistes. 24 

Et nous passons maintenant à huis clos. Une fois que nous serons à huis clos, nous 25 

lèverons la séance.  26 

(Passage en audience à huis clos à 17 h) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Lʹaudience est levée à 17 h 01)  7 
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